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Avant-propos 

 

Ce manuel d'utilisation donne des directives et des instructions pour le bon 

fonctionnement de l'unité de traction Aem 940. 

Le manuel ne contient généralement pas d'informations ou d'explications requises 

en tant que connaissances de base du personnel technique qualifié (conducteurs 

de train). 

Les règles générales de sécurité et de prévention des accidents ainsi que les 

règles de sécurité édictées par les associations professionnelles doivent être 

respectées 
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1 GENERALITES 

1.1 Situation initiale 

 
Ce manuel est dédié à la conduite des locomotives SBB ï H4 (AEm 940) et nôint¯gre 
pas les r¯gles dôexploitation et de s®curit® en vigueur sur le r®seau sur lequel cette 
locomotive est susceptible de rouler. 
 

Les préconisations données dans ce manuel sont celles quôALSTOM demande au 
minimum de respecter. Il est de la responsabilit® de chaque r®seau dô®mettre ses 
propres r¯gles de conduite, et ¨ la charge de lôagent de conduite de les respecter et 
de les appliquer. 
 
Dans tous les cas, respectez les r¯gles dôexploitation en vigueur sur le réseau où 
circule la locomotive. 

 

La locomotive Aem940 de SBB est une locomotive à bogies, à quatre essieux et à 
traction diesel-électrique. Elle est conçue pour circuler en service de ligne et pour le 
service de manîuvre. 

 
Note : dans tout le document, le nÁ indiqu® apr¯s le nom dôun commutateur / levier / 
bouton renvoie au n° indiqué dans les annexes 7 à 15 (ex : Commutateur Extinction 
 Incendie (9 /14S02)) 

 

 

1.2 Champ dôapplication 

Le manuel de lôutilisateur relatif aux locomotives Aem940 de CFF Infrastructure 
sôapplique ¨ tous les collaboratrices et collaborateurs poss®dant les autorisations 
nécessaires pour circuler sur ces véhicules.  
Il contient des informations techniques, des instructions pour la manîuvre du 
véhicule ainsi que la description des travaux à exécuter avant, pendant et après 
chaque utilisation. Les opérateurs sont tenus de respecter les prescriptions de 
sécurité et les instructions figurant dans le présent manuel, ainsi que les prescriptions 
à caractère prioritaire. 
 

 

La manîuvre de ce v®hicule est r®serv®e au personnel 
compétent et spécialement formé à son utilisation! 
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1.3 Pictogrammes dôavertissement et dôinformation 

Pictogrammes dôavertissement et dôinformation utilis®s 

 

 

Indication dôun danger 
Le non-respect de ces consignes peut entraîner des 
dommages corporels et/ou matériels. 

 

 

Contrôle 
Un contrôle doit être effectué. 

 

 
Les prescriptions relatives à la protection de 
lôenvironnement doivent °tre strictement respect®es. 
Les déchets (huile, graisse, charbon, eaux usées, etc.) 
doivent être éliminés conformément aux prescriptions. 

 

 

Remarque 

 

 

Information 
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1.4 Documents prioritaires et afférents 

 
Désignation Nom 

R 300.1-15 Prescriptions suisses de circulation des trains PCT 

I-30111 Dispositions dôex®cution des prescriptions de circulation 
des trains DE PCT Infrastructure 
 

P20000800 Prescriptions dôexploitation CFF Transport 

R RTE 20100 Sécurité lors de travaux sur et aux abords des voies 

R RTE 20600 Sécurité lors de travaux sur les installations électriques 
ferroviaires 
 

I-40014 Instruction sur les actions à mener pour sauvegarder les 
données de parcours des locomotives diesel, des 
véhicules de service automoteurs et des locotracteurs de 
CFF Infrastructure 
 

K 260.0 
K 260.1 

Instruction EPI 
Dispositions dôex®cution relatives ¨ K 260.0 
 

I-10007 Port obligatoire de lô®quipement de protection individuelle 
au sein dôInfrastructure 

 

1.4.1 Documents auxquels il est fait référence dans le présent manuel  

 

Désignation Titre 

I-40032 
Annexes du Manuel de lôutilisateur pour la locomotive 
ambimoteur Aem 940 

I-40033 
Manuel de lôutilisateur ETCS pour la locomotive ambimoteur 
Aem 940 

BBB 20194738 Mode dôemploi MESA 26 
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1.5 Abréviations 

 

Terme Explication 

ADD Automatic Dropping Device 

ARK Attelage de manîuvre automatique 

BHB Manuel de lôutilisateur 

DDU Driver Display Unit 

DMI Driver Machine Interface 

ETCS European Train Control System 

ETD Electronic Timetable Display 

PCT Prescriptions suisses de circulation des trains 

FFST Télécommande par radio 

GPS Global Positioning System 

GSM-R Global System for Mobile Communications-Rail(way) 

CG Conduite générale 

LHD Linear Heat Detector (câble à deux fils qui provoque un 
court-circuit ¨ partir dôune certaine temp®rature, ce qui 
permet de détecter un incendie) 

PAF Filtre à particules 

PWP Power Pack (moteur diesel ï génératrice) 

cvm Conducteur de véhicules moteurs 

UIC Union internationale des chemins de fer 
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2  GENERALITES 
 

2.1 Spécifications techniques 

2.1.1 Données techniques selon  

Série Aem 940 

Numéro TSI 91 85 4940é 

Numéro 001 - 0047 

Type de véhicule Locomotive 

Série de train A 

V max (autopropulsé + remorqué) 120 km/h 60 km/h 

Poids total 84 t 90 t (*) 

Equipement frein KE-PG 

Frein R -- 

Frein P (mode voyageurs ) 110t 130% 105t 126% 

Frein G (mode marchandises) 90t 105% 89t 100% 

Tracté (Remorquage) 
110t 130% (P) 

90t 105% (G) 

105t 126% (P) 

89t 100% (G) 

Frein E E 

Frein de parking (Effort de retenu) 56 kN 56 kN 

Classe de parcours (Catégorie de ligne) C3 D4 

Charge ¨ lôessieu 21.0 t 22.5 t 

Charge métrique 4.48 t/m 4.8 t/m 

Longueur sur tampons 18.750 m 

Tp1 / Tp2 / Pp / [m] 5.1 / 13.7 /... 

Sabot dôimmobilisation  4 (vert) 

Rayon de courbure minimum 80 m non attelée, 100 m attelée 

Conduite en Unité Multiple (UM) Oui, jusquô¨ 4 locomotives (Aem 940) 

Conduite à distance Oui 

ETCS ETCS selon L2 BL 3.4.0 

Circulation Réseau Suisse (CH) 

(*) Locomotive avec ballast (84 t + 6 t de ballast additionnel pour les gares de triage) 
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2.1.2 Dimensions 

Longueur totale 18 750 mm 

Largeur totale 2 950 mm 

Hauteur au-dessus du rail 4 480 mm 

Gabarit ï partie supérieure OCF O1 

Gabarit ï partie inférieure OCF U3 

2.1.3 Organes de roulement 

Écartement 1 435 mm 

Empattement bogies 2 450 mm 

Disposition des essieux BoBo 

Diamètre des roues neuves 1 000 mm 

Diamètre des roues usées 920 mm 

2.1.4 Vitesses 

V max en service de ligne 120 km/h (84t) / 60 km/h (90t) 

V max en service de manîuvre 40 km/h 

V max en mode RC 30 km/h 

V max remorquée 120 km/h (84t) / 60 km/h (90t) 

2.1.5 Masses 

Masse totale 84 t / 90t avec lest additionnel 

Masse par essieu 21t / 22,5 t 

Une charge supplémentaire maximale de 6 t peut être montée sur le véhicule 

2.1.6 Effort de traction/puissance 

Effort au démarrage maximal 300 kN 

Puissance à la jante en cas 

dôexploitation depuis la ligne de 

contact 

1600 kW (continue), 1750 kW (1 h),                 

2000 kW (15 min) 

Puissance à la jante en cas 

dôexploitation avec deux moteurs 

diesel/génératrices 

860 kW (continue) 

 

2.1.7 Plage d'utilisation 

Plage de températures de l'air sans 

réduction de la puissance 

 -25° C à + 45° C 
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2.1.8 Quantités 

Carburant diesel  2000 l 

Graisse de lubrification 

moteur 

Mobilith SHC 100 35 à 50 grammes par 

palier 

Moteur diesel 

Liquide de refroidissement Mélange eau / glycol 27 L 

Huile hydraulique  6 L 

Huile réducteur MOBILUB 1 SHC 75W-90 15 l 

Graisse de lubrification des 

boudins 

LOCOLUB ECO 13 l 

Sable Produit à épandre  

Huile de refroidissement du 

transformateur principal 

MIDEL 7131 930 l 

Eau de refroidissement Bloc 

traction 

COOLELF SUPRA  

Proportions du mélange Eau 40 % 

Produit antigel 60 % 

Antigel pour lave-glaces  60 l 
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2.1.9 Caractéristiques de traction et de freinage 

Effort de freinage dynamique (traction électrique/traction diesel) 

Frein régénératif ï normal ï 2000kW

Frein rhéostatique ï normal ï max 1500kW

Frein rhéostatique ï 1 bogie isolé ï max 575kW

Frein régénératif ï 1bogie isolé ï 1000kW

Vitesse (km/h)

E
ff
o

rt
 (

N
)

 

Graphique 1 : Effort de freinage  

 

Effort de traction en traction électrique 

E
ff
o

rt
 (

N
)

Vitesse (km/h)

Mode 15kV ï 2000kW max      

Mode 15kV ï définition 15min 

Mode 15KV - définition 1heure

Mode 15kV ï 1 bogie isolé ï max 

1000kW

 

Graphique 2 : Effort de traction en mode électrique 
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E
ff
o

rt
 (

N
)

Vitesse (km/h)

Mode diesel ï normal - maximum

Mode diesel - définition 15min

Mode diesel - définition 1 heure

Mode diesel ï 1 moteur diesel isolé

Mode diesel ï 1 bogie isolé

 

Graphique 3 : Effort de traction en mode diesel 
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2.1.10 Tableaux des charges remorquées  

 
Tableau des charges remorquées en traction diesel : 
 

Courbe 1000 m 

Pente 
(ă) 

Vitesse (km/h) 

0 10 15 20 30 40 50 60 70 80 100 120 

1 2500 2500 2500 2150 1250 950 700 550 425 350 225 125 

7 2500 2300 1450 1050 650 450 350 275 200 150 100 50 

13 1800 1500 950 700 400 300 200 150 125 75 50 0 

19 1300 1100 700 500 300 200 150 100 75 50 0 0 

27 900 800 500 350 200 100 75 75 25 0 0 0 

39 600 550 350 200 100 50 25 25 0 0 0 0 

Tableau 1 : Poids tractable (en T) selon la pente et la vitesse en mode thermique 

 
Tableau des charges remorquées en traction électrique : 
 

Courbe 1000 m 

Pente 
(ă) 

Vitesse (km/h) 

0 10 15 20 30 40 50 60 70 80 100 120 

1 2500 2500 2500 2500 2500 2500 2250 1750 1400 1125 850 575 

7 2500 2500 2500 2500 1750 1250 975 750 625 500 400 275 

13 1800 1800 1800 1750 1200 850 850 525 425 350 250 175 

19 1300 1250 1250 1250 850 600 450 350 300 225 150 100 

27 900 900 900 900 600 400 325 250 200 150 100 50 

39 600 600 600 600 400 250 200 150 125 75 50 25 

 

Tableau 2 : Poids tractable (en T) selon la pente et la vitesse en mode électrique 

 

 

2.2 Structure de la locomotive  

 

2.2.1 Caisse de la locomotive (voir Annexe 1) 

La caisse de la locomotive est un ensemble soudée. A ses deux extrémités sont 
montés les appareils de traction et de chocs. 

La caisse de la locomotive est constituée d'un châssis rigide sur lequel sont montés 
la cabine de conduite et les deux compartiments machine (un de chaque coté).  

Les réservoirs dôair, la soute à gasoil ainsi que les blocs batterie sont fixés sous la 
caisse. 
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2.2.2 Dans les compartiments machine (voir Annexes 2a ï 2c) 

Les éléments suivants sont situés dans le compartiment machines court (sens de la 
marche 2): 

¶ Lôarmoire frein 

¶ Un Power Pack (moteur diesel, bloc de refroidissement et alternateur) 

¶ Lôarmoire de lôair conditionn® cabine (ventilateur, compresseur, condenseur) 

 

Les éléments suivants sont situés dans le compartiment machines long (sens de la 
marche 1): 

¶ Le bloc de traction (ou Bloc Electrique) comprenant :  

¶ les convertisseurs de puissance et leur circuit de refroidissement,  

¶ les racks électroniques de contrôle traction,  

¶ le ventilateur des moteurs de traction,  

¶ le dispositif de mise à la terre, et appareillage électrique de puissance avec 
clé de déverrouillage 

¶ la distribution du 3 x 400V 50Hz pour lôalimentation  

- A fréquence fixe des pompes à eau (51M06/PE), de la pompe à huile du 
transformateur (52M03/PH), lôalimentation du compresseur principal 
(52M01/CPR), le HVAC, les réchauffeurs PW1 et PW2 (55E51/PRE-MD1 et  
PRE-MD2) et les chargeur batterie (52T02/CH1-BA et 52T03CH2-BA). 

- A fréquence variable des ventilateurs de moteur de traction (51M06/VT-MT) et 
du ventilateur du rhéostat et du transformateur (52M02/M-VT-RH-TFP) 

- Lôalimentation du transformateur TF(AUX) qui fournit ainsi le 220V pour les 8 
prises chantier (52X06 à 52X13/PC1-EXT à PC8-EXT), les prises cabine 
(52X04/PC1-CAB et 52X05/PC2-CAB), les prises pupitres (52X03/PC-PUP), 
les résistances de dégivrage (74R01/R1-ABF1, 74R05/R2-ABF1, 74R09/R3-
ABF1, 74R02/R1-ABF2, 74R06/R2-ABF2, 74R10/R3-ABF1, 74R03/R1-ABL1, 
74R07/R2-ABL1, 74R04/R1-ABL2 et 74R08/R2-ABL2) , le plancher chauffant 
(24E07/PCH1 et 24E10/PCH2) et les pompes des r®chauffeurs dôeau des 
PWP .  

 

Se référer ¨ lôannexe 20a, 20b, 20c et 20d pour voir lôarchitecture. 

 

¶ un Power Pack (moteur diesel, bloc de refroidissement et génératrice) 

¶ le transformateur principal 

¶ le bloc pneumatique comprenant la production dôair principale et auxiliaire 

¶ le bloc rhéostat int®grant lô®changeur huile/air du transformateur ainsi quôun 
groupe moto-ventilateur 
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2.2.3 Cabine de conduite (voir Annexe 4) 

Lôint®rieur de la cabine reoit la majorit® des ®quipements de commande de la 
locomotive : 

¶ 2 pupitres de conduite (1 dans chaque sens de marche) int®grant lôensemble des 
équipements de conduite : manipulateurs, consoles de conduite, boutons 
poussoirs, é) 

¶ 2 sièges pour le conducteur 

¶ 1 armoire système (relais, disjoncteurs, électroniques de commande, é) 

¶ 1 armoire options comprenant : 

¶ La télécommande par radio, la télécommande de la locomotive, la radio de 
chantier 

¶ Lôarmoire ETCS 

¶ Composants de la climatisation sous les repose pieds des pupitres de conduite . 
(Filtre, ®vaporateur, r®chauffeur et ventilateur dôunit®) 

¶ Divers : porte-manteaux, lampes baladeuses, cagoules de sauvetage é 

 

 

Bloc Rhéostatique 

Ventilateur 

Radiateur 
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2.2.4 Appareils de traction et de chocs  

Appareils de traction : 

¶ Se compose du crochet de traction et de lôattelage à vis : 

¶ Le crochet de traction a une charge à la rupture de 150 T 

¶ Lôattelage à vis a une charge ¨ la rupture jusquô¨ 135 T 

¶ Appareil de traction avec éléments ressorts en caoutchouc  

 

Dispositif de pousse : 

¶ Tampons à haute performance classe C avec une absorption dô®nergie 
augmentée  

¶ Charge statique en extrémité de 650 kN 

¶ Élément de déformation intégré 

 

Pour lôutilisation en gare de triage, il est possible de doter lôappareil de traction dôun 

attelage automatique. Toutes les locomotives sont prédisposées pour une utilisation 

avec un attelage automatique. 

Caract®ristiques de lôattelage automatique : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1150 
mm 

1025 
mm 

1 2 3 4 

7 6 

5 
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Rep Désignation Représentation 

1 T°te dôattelage 

 
2 Dispositif de 

désaccouplement  

 
3 Bras dôattelage 

 
4 Porte attelage 

 
5 Dispositif pivotement 

latéral 

 
6 Dispositif dôinclinaison 

vers le haut 

 
7 Levier de déverrouillage   
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Pour la commande de lôattelage automatique : 
- Depuis la cabine se référer au § 3.5.3 

- Depuis lôext®rieur en utilisant les boutons poussoirs localis®s ¨ chaque 

extrémité de la locomotive (4 boitiers de commande) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.2.5 Bogie 

Les bogies sont du type à deux essieux. Ils sont constitués des éléments suivants : 
 

Train de roulement Châssis de bogie 

Suspension primaire avec son amortissement et ses 
butées limitation de course 

Essieux montés boités 

Equipement de suspension 
secondaire 

Ressorts de suspension 

Dispositifs dôamortissement vertical et transversal 

Dispositifs de limitation de course 

Equipement de freinage Freins à sabots sur chaque bogie 

3 roues avec frein à ressort 

1 roue sans frein à ressort 
 

Dispositif dôentra´nement 2 barres de traction  

Transmission Réducteurs à pignons droits 

Bielles de réaction 

Motorisation 

ƴ, ƷÉÇÇ»È¾¿  

#»Ï½Â¿ ƵÎÎ¿Æ»Á¿ 

ƴ, ƷÉÇÇ»È¾¿  

Ƶ½½ÉÏÊÆ¿Ç¿ÈÎ  

ƵÎÎ¿Æ»Á¿ 

ƴ,( !½Æ»ÃÌ»Á¿  

!ÒÎéÌÃ¿ÏÌ 

ƴ, ƷÉÇÇ»È¾¿  

¾éÐ¿ÌÌÉÏÃÆÆ»Á¿ 

 »ÎÎ¿Æ»Á¿ 

ƴ, ƷÉÇÇ»È¾¿  

ƶÌÉÃÎ¿ ƵÎÎ¿Æ»Á¿ 

Ext.1 
Ext.2 

Ext.1 

ƴ, ƷÉÇÇ»È¾¿ ½¿ÈÎÌ»Æ 

 »ÎÎ¿Æ»Á¿ 
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Canon-box 

Accessoires Capteur de vitesse sur les essieux 

Capteur de vitesse ETCS 

Retours de courant (balai de mise à la terre) 

Dispositif de lubrification des boudins de roue 

Chasse-pierres 

Dispositif de sablage 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2.6 Dessous de la caisse de la locomotive (voir Annexe 2b + 2c) 

Entre les 2 bogies se trouvent : 

¶ La soute à gasoil avec : ses indicateurs de niveau et les ouvertures de 
remplissage (1 de chaque côté de la locomotive) 

¶ Le r®servoir dôair principal de 890L 

¶ Les blocs batterie (batterie de démarrage et batterie du véhicule) 

¶ Le chargeur des batteries 

¶ Les antennes ETCS 

¶ Le radar ETCS 

ƴ»ÌÌ¿ ¾¿  

ÎÌ»½ÎÃÉÈ 

 Suspension 
Primaire 

Suspension secondaire 

Amortisseur vertical 

Amortisseur lat®ral 

4 Cylindres de Frein 
dont 3 avec frein ¨ 

ressort 

Capteur vitesse de traction TCU 

Capteur vitesse pour lôanti enrayeur 

Capteur vitesse pour ETCS 

Ext 1 Ext 2 
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¶ La charge supplémentaire de 6 t (2 x 3T) (pouvant °tre mont®e pour lôexploitation 
dans les gares de triage).  

2.3 Power Pack 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

2.3.1 Principaux éléments 

Chaque module PowerPack comprend les éléments suivant : 

¶ un cadre comprenant un bac de rétention pour les petites fuites d'huile ; 

¶ le moteur diesel et son accouplement pour la génératrice ; 

¶ la génératrice (alternateur synchrone auto-ventilé avec excitation à aimants 
permanents) ; 

¶ lô armoire de commande (interface entre la commande du moteur diesel et le 
contrôle du véhicule) ; 

¶ le système de refroidissement du moteur diesel ; 

¶ le syst¯me dô®chappement avec filtre ¨ particules diesel actif PAF; 

¶ les filtres à air 

¶ le filtre à huile (filtres fins) et la pompe dôalimentation 

¶ le système de préchauffage du moteur diesel (chauffages thermiques et 
électriques) 

 

Filtre ¨  

carburant fin 

Filtre ¨ carburant primaire 

+ s®paration de l'eau Filtre ¨ huile 

Filtre ¨ air  

du moteur 

Jauge  

d'huile moteur 

Remplissage  

d'huile moteur 

Filtre de  

ventilation 

D®marreur  

®lectrique 

Filtre ¨ 
particule 

Alternateur 
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2.3.2 Moteur diesel 

Caractéristiques du moteur diesel : 

 

Fabricant Caterpillar 

Modèle C18 

Type de construction Moteur à 6 cylindres en ligne 

Cylindrée 18,1 L 

Puissance nominale 522 kW 

 

2.3.3 Installation de carburant 

Soute à gasoil : 

 

Caractéristiques de la Soute à gasoil : 

 

Longueur Max.  3150 mm 

Largeur Max 1700 mm 

Hauteur Max. 766 mm 

Masse (sans carburant) 809 kg 

Capacité utile 2000 litres  

Capacité maximale 2570 litres = 2000 litres + 570 litres  

Carburant Diesel fuel 

Test haute pression Surpression maximale de 0.3 bar 

 

La locomotive est équipée de deux indicateurs de carburant, montés 
respectivement de chaque côté. 
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L'unité d'affichage (repère 3) a 16 LED et affiche le niveau 
de carburant dans la soute à gasoil 

 

 

La LED (5) lorsquôelle est verte indique que lôindicateur de 
niveau est en fonctionnement. 

 

 

Nota : 

- Lôindicateur de carburant fonctionne dès lors que la batterie est mise en 
service. 

- Avant lôouverture de la trappe pour le remplissage de la soute à gasoil, vérifier 
que le pantographe est abaissé. 

 

2.3.4 Système de refroidissement du Power Pack 

 
Le système de refroidissement utilise trois circuits de refroidissement séparés.  
 
Le système assure le refroidissement des composants suivants :  

- le moteur diesel (au moyen dôun m®lange eau/glycol ) ; 

- lôhuile hydraulique (au moyen dôun ®changeur de chaleur air-huile) 

- l'air de combustion du moteur diesel (refroidisseur dôair de suralimentation). 

 
 

Les ventilateurs entrainés par des moteurs hydrauliques aspirent lôair par les 
®changeurs de chaleur, puis soufflent lôair chauffé vers le haut. 
 
La vitesse de rotation des ventilateurs est régulée en fonction des besoins. 

3 

5 
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2.3.5 Génératrice 

 

Un alternateur synchrone est entraîné par le vilebrequin du 
moteur diesel et par un accouplement élastique. 
Cet alternateur g®n¯re de lô®lectricit®. 
Côest cette ®lectricit®, qui ¨ travers des convertisseurs est 
utilisée pour le fonctionnement des moteurs de traction et 
des équipements auxiliaires. 

 

Paramètres Valeur 

Désignation 12 LCS 3353 

Type Moteur Synchrone à aimants 
permanents, 12 pôles 

Puissance nominale 480 KW 

Tension (phase et entre-phase) 621/1075 V 

Régime nominale 1800 tr/min 

Refroidissement Circuit fermé, auto ventilé 

2.3.6 Filtre à particules 

Chaque Power Pack est ®quip® dôun filtre ¨ particules actif servant ®galement de 
silencieux. Ce dispositif se compose dôun module filtre et dôun module de br¾lage.  

Les gaz dô®chappement du moteur p®n¯trent dans le module filtre, puis sont dirig®s 
vers la surface filtrante du filtre à particules dans lequel ces dernières sont piégées. 
Les gaz filtr®s sô®chappent ensuite vers lôatmosph¯re. Peu ¨ peu, les particules 
retenues dans le filtre provoquent une contre-pression croissante des gaz 
dô®chappement jusquôà atteindre un niveau de saturation. 

Lorsque la contre-pression des gaz dô®chappement d®passe une certaine valeur, le 
filtre ¨ particules doit °tre r®g®n®r®. Cette r®g®n®ration sôeffectue 
automatiquement, mais elle peut aussi être retardée par le cvm (bloquée) ou 
activ®e (de mani¯re anticip®e). Pour cela, le DDU dispose dôun menu d®di®. 

La régénération ne devrait pas se faire dans les tunnels ou les halles.  

Un cycle de régénération complet dure 30 min environ.  

Durant la régénération, la locomotive peut fonctionner en traction diesel sans 
restriction.  

Partie pneumatique 
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2.3.7 Généralités 

Le système pneumatique se compose des éléments principaux suivants: 

- Une production dôair principale avec un compresseur principal avec 
dessiccateur à deux chambres mont® en aval pour lôalimentation en air 
comprimé (10 bar) de la locomotive; 

- Une production dôair auxiliaire avec un compresseur auxiliaire avec 
dessiccateur mont® en aval pour lôalimentation du pantographe, du disjoncteur 
principal et des disjoncteurs automatiques;   

- Un système de freinage pneumatique pour les freins direct et automatique 

(indirect) ;  

- des dispositifs pneumatiques auxiliaires (sablière, lubrification des boudins de 

roue, cornes dôalarme). 

Nota : La plage de régulation pour le fonctionnement du compresseur principal  est la 
suivante : 
- Démarrage CPR : 8 bar ±0.2b. 

- Arrêt CPR :  10 bar ±0.2b. 

Si la locomotive est en mode « parking », la régulation basse pour le démarrage du 
CPR est réalisée à 7,2 bar ±0.2b. 

2.3.8 Production et distribution de lôair comprim® 

Les productions dôair principale et auxiliaire sont installées sur un châssis rigide. Ce 
châssis se trouve à côté du transformateur principal. 

Les principaux composants de la production dôair principale sont : 

¶ 1 compresseur à piston sec (sans huile) entrainé par un moteur asynchrone 
électrique triphasé piloté par un convertisseur (Entrée 400 V AC 50Hz, Sortie 330 
V AC 60Hz) 

¶ 1 s®cheur dôair ¨ 2 colonnes de r®g®n®ration 

¶ 1 convertisseur de fréquence pour le moteur de compresseur y compris 
commande électronique; 

¶ Accessoires (filtre, soupape, purge ...) 

Les principaux composants de la production dôair auxiliaire sont : 

¶ 1 compresseur à piston sec (sans huile) entrainé par un moteur électrique (24 V 
DC) 

¶ 1 sécheur d'air avec son propre réservoir de régénération 

¶ Accessoires (filtre, soupape, purge ...) 
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Le compresseur principal fonctionne seulement si le convertisseur des auxiliaires 
est en marche, côest-à-dire si la locomotive est exploitée en traction électrique ou 
diesel.  

Le compresseur auxiliaire est alimenté par la batterie du véhicule de 24 V. 

2.3.9 Système de freinage 

Les caractéristiques du freinage sont les suivantes : 

 

Critère Valeur 

Système Un frein automatique (indirect) pour commander 
le freinage sur la locomotive et le train 

Un frein direct agissant que sur la locomotive 

Freinage mécanique Cylindre de frein constitué de plaquettes 
agissant directement sur la roue 

Inverseur P/G (Voyageurs / 
Marchandises) 

Localis® sur lôarmoire frein 

Poids-frein Poids locomotive 84t 

109t  (130%) (P) 

  88t  (105%) (G) 

Poids locomotive 90t 

113t  (126%) (P) 

  90t  (100%) (G) 

Frein de parking Frein à ressort sur 3 des 4 cylindres de frein 

Effort minimum de maintien 56kN 

Mode Remorquage Configuré automatiquement lorsque la 
locomotive est déclenchée 

Le frein de parking se desserre lorsque la CG 
atteint 5 bar 

Le dispositif anti-enrayeur est actif quand la 
batterie est en service 

Tableau 1 : Caractéristiques du système frein 
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2.3.10 Frein pneumatique 

 

Figure 1 : Synoptique de freinage 

Le système de freinage est un équipement Knorr. Les freins sont pilotés en temps. 
En dôautres termes, la force dôapplication ou de desserrage des freins d®pend de la 
dur®e de lôimpulsion de commande. Une première brève impulsion de serrage 
provoque un abaissement de pression de 0,4 bar dans la CG. 
 
 

Bouton poussoir dóarr°t dôurgence: 
La CG est mise ¨ lóatmosph¯re (Pcg = 0 bar) et le frein automatique (indirect) est 
serré (Pcf max). 
 
Frein automatique (frein indirect) 
 

Fonctionnement :  

¶ Etant donné que la conduite générale (CG) est en service dans tout le train, Le 
frein automatique (indirect) permet le freinage de lôensemble du train 
(locomotive et convoi) ;  

¶ Le frein à action indirecte agit automatiquement en cas de rupture dôattelage; 

¶ Le régime de freinage M ou P est déterminé par la position de la poignée du 
distributeur. 

 

 

Frein direct 
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Commande :  

Le freinage se fait de manière électropneumatique, dépendant du temps et par 
impulsions. Lors dôune action par le manipulateur de frein automatique (indirect) 
dôune demande de serrage ou de desserrage, une pression de commande pilote 
est générée (au moyen de valves électropneumatiques). Cette pression pilote est 
convertie en une pression correspondante dans la CG et déclenche une demande 
de serrage ou desserrage au niveau des cylindres de frein. De ce fait les semelles 
de frein seront appliquées ou non sur la roue. Ceci via la valve de commande, le 
robinet de mécanicien et les réservoirs d'air auxiliaires qui alimente ou non les 
cylindres de frein. 

Mode secours du frein automatique (indirect): 

En cas de défaillance de la commande de freinage électropneumatique ou de 
défaut du robinet de mécanicien, il existe un mode dôexploitation de secours. Dans 
ce cas, Le  manipulateur de frein direct MP-FD (62A05) est utilisé à la place du 
manipulateur de frein automatique (indirect) MP-FA 62A04 pour commander le frein 
indirect (se référer au § 4.3.1) 
 
Un freinage dôurgence peut toujours °tre actionn® par mise ¨ lôatmosph¯re de la 
CG avec le manipulateur de frein automatique (indirect) MP-FA 62A04  en position 
V ou avec le bouton poussoir dôurgence BP(URG) 62S04. 
 
Frein direct (frein de manîuvre) 
 
Fonctionnement 

¶ Frein à air à action directe, freinage par dépression. Utilis® en manîuvre et 
pour les trajets sans charge remorquée; 

¶ Ce frein agit sur la locomotive seule, et non sur le train; 

¶ Le frein direct est actionné par le manipulateur de frein direct. 
 
Commande 

¶ Freinage à commande électrique, dépendant du temps, piloté par impulsion 

¶ Pression max dans les cylindres de frein : 3,4 bar 
 
 

Dispositif anti-Enrayeur 
 
En cas de mauvaises conditions de frottement (p. ex. rails mouillés en automne), 
une roue peut patiner. En dôautres termes, lôeffort de freinage exerc® est sup®rieur 
à la force de friction entre la roue et le rail ; la roue tourne moins vite et risque de se 
bloquer dans le pire des cas.  

Le dispositif anti-enrayeur sert à détecter cette situation et à réduire 
temporairement lôeffort de freinage. Cela permet ¨ la roue de tourner ¨ nouveau, et 
lôeffort de freinage est transmis aux rails.  



Réglementation CFF  

BAD0004326774 | Version G0  | Page 35/211 © CFF 

Lors de lôintervention du dispositif anti-enrayeur, lôaugmentation de la distance de 
freinage nôest que tr¯s faible par rapport à un serrage avec de bonnes conditions de 
friction (rails secs). 
 
Le véhicule est équipé de deux dispositifs anti-enrayeurs différents: 
 

¶ Un anti-enrayeur faible glissement (pseudo-glissement au voisinage de 5%) 
utilisable uniquement lors des freinages dynamiques sans utilisation de frein 
pneumatique. Ce dispositif évite les « glissements entretenus » lors des 
freinages de ralentissement prolongés.  

 

¶ Un anti-enrayeur fort glissement utilisant les principes UIC côest-à-dire une 
optimisation de lôadh®rence pour un glissement de l'ordre de 15 ¨ 20 %. Ce 
maximum est le point autour duquel l'anti-enrayeur va essayer de stabiliser le 
glissement. Pour cela l'anti-enrayeur élabore une vitesse de référence par 
essieu, image de la vitesse du véhicule, à partir des vitesses des essieux de 
deux bogies, des décélérations de ces essieux et de leurs jerks. 

 
Lorsque la valeur du glissement (vitesse de l'essieu - vitesse de référence) devient 
supérieure à la valeur optimale, l'anti-enrayeur réduit l'effort de retenue par 
diminution des consignes de freinage (voie conjuguée des bogies moteurs) ou(et) 
isolement ou purge des cylindres de frein (voie pneumatique des bogies moteurs,), 
ceci afin de diminuer le glissement de la roue et de le ramener à la valeur optimale. 
 
Dans le cas contraire, l'anti-enrayeur rétablit l'effort de freinage par augmentation des 
consignes ou (et) réalimentation des cylindres de frein. 
 
Les corrections par purge ou réalimentation des cylindres de frein sont réalisées par 
paliers de pression dans ces cylindres. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Protection contre lôenrayage fort glissement 
La r®gulation de lôanti-enrayeur pneumatique est active pour des vitesses comprises 
entre  5 et  120 km / h (avec une marge jusquô¨  max 150 km/h). 
 

Bogie 1 Bogie 2 

TCMS 

Syst¯me Anti ïEnrayeur (AE) 

AE 
Essieu 1  

AE 
Essieu 4  

AE 
Essieu 3  

AE 
Essieu 2  

Vitesse Vitesse Action sur 
les valves 
AE 
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Le dispositif anti-enrayeur est également activé lorsque le véhicule est remorqué, 
d¯s quôune pression est détectée dans la conduite générale (à condition que la 
batterie nôait pas ®t® isol®e et que la tension de celle-ci soit suffisante).  
 
En cas de serrage combiné (serrage dynamique et pneumatique au moyen du 
manipulateur traction/freinage), le dispositif anti-enrayeur peut stopper le freinage 
dynamique si le glissement constaté est trop important. En cas de mauvaises 
conditions dôadh®rence sur les rails, il est recommand® de limiter la pression sur les 
tampons à 150 kN (au lieu de 240 kN), car cela r®duit lôaction du frein dynamique et 
par conséquent le risque de glissement. 
 
 
Possibilit® dôeffectuer un Test de recherche de fuites de la CG  ¨ 1 bar  
 
Pour cela : 
Vérifier que la locomotive est immobilisée. 
  Mettre le MP-TF au neutre ou  freinage et mettre le sens de marche au neutre. 
   Vérifier que le Manipulateur de frein automatique MP-FA est en position III . 
Serrer les freins ¨ lôaide du bouton de serrage du frein de parking (62S06) ou du 
MP-FD (62A05). 
Vérifier que la CP est à 9bar 
A partir de lô®cran principal de la DDU. 

 
Appuyer sur la touche K3.6, pour passer ¨ lô®cran ç Fonctions spéciales 
freins » 
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A partir de lô®cran ç Fonctions spéciales freins», appuyer sur la touche K3.8, 
pour passer ¨ lô®cran çRecherche de fuites CG». 

 

Pendant que le test est actif le conducteur peut quitter la cabine pour effectuer 
la recherche de fuite.      

Avant de quitter la cabine, vérifier que la CG est bien descendue à 1 bar. En 
quittant la cabine, vérifier l'application de la pression dans les CF sur les 
indicateurs de frein bogie. 

Pour revenir au menu principal, appuyer sur la touche K3.10 
Pour mettre fin au test quitter lô®cran. 

Pour desserrer le frein de service utiliser le manipulateur MP-FA. 

 
 

2.3.11 Autres dispositifs à commande pneumatique 

¶ Fonction «Graissage des boudins» : 

Cette fonction gère la projection de graisse sur les boudins des roues de chaque 
essieu de la locomotive. Lôobjectif de cette projection de graisse est de limiter 
lôusure des roues et des rails, en particulier en courbes. 

En mode NORMAL, les graisseurs de boudin sont activés en fonction du sens de 
déplacement de la locomotive. 
 
Les intervalles de lubrification en mode NORMAL sont définis comme suit : 
- De 5 km / h à 35 km / h: lubrification de 3 secondes; chaque 15 s 
- Au-dessus de 35 km / h: lubrification de 3 secondes; chaque 30 s 
 
Cette fonction est isolée en positionnant le robinet RB(IS)GB (Z42), localisé sur 
lôarmoire frein, sur isol®. (réf Annexe 17a) 
 
 
 

¶ Fonction «Sablage» : 

Cette fonction gère la projection de sable sur chaque essieu pour améliorer 
l'adhérence 

Se référer aux § 3.3.8.8 et 3.5.4 

Cette fonction est isolée en positionnant le robinet RB(IS)SA (F21), localisé sur 
lôarmoire frein, sur isol®. (réf Annexe 17a) 
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¶ Fonction «Avertisseurs» : 

Cette fonction permet de générer un dispositif de signalisation sonore pour 
avertir de l'approche d'un train. 

Se référer aux § 2.7.1 et 3.3.8.5  

La fonction pneumatique des avertisseurs  est isolée en positionnant le robinet 
RB(IS)AVGA1 (621.5/1) pour lôextr®mit® 1 ou RB(IS)AVAG2 (621.5/2) pour 
lôextr®mit® 2, localisé dans le coffre droit du pupitre 1, sur isolé. (Réf. illustration 
du chapitre 3.2.1.2). 

2.4 Partie électrique 

2.4.1 Armoires des appareils 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
Armoire système 
 
Lôarmoire syst¯me comprend les ®l®ments tels que  

¶ les relais, les sectionneurs, les commutateurs et les contacteurs;  

¶ lô®lectronique pour la technique de commande de la locomotive:  

Ext.1 Ext.2 

Panneau 

Auxiliaire 

A A 

A-A 
Armoire Option 

Armoire Syst¯me 

Armoire Climatisation 
Armoire ETCS 
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¶ RIOM (Remote Input/Output Module, module dôentr®e/sortie ¨ distance);  

¶ BRIO (Basic Remote Input/Output, module dôentr®e/sortie de base);  

¶ un compteur dô®nergie (ECOBOX) et un ECOmodule (ECOCOM). 

Divers éléments de commande et disjoncteurs de protection sont montés sur la 
porte de lôarmoire.  

 
Armoire options 
 
Lôarmoire des options comprend les ®l®ments suivants: 

¶ les tiroirs électroniques des équipements de sécurité/systèmes de commande; 

¶ le tiroir çradio num®rique de la manîuvre (MESA 26)è et Kenwood NX-800;  

¶ le bâti «RBL LFST (télécommande de la locomotive)»; 

¶ le bâti «RRC (télécommande par radio)»; 

¶ le bâti «affichage V0», vitesse de consigne pour la gare de Lausanne Triage;  

¶ lôappareil servant ¨ lôenregistrement vid®o;  

¶ le switch Ethernet (CRS) et le bâti «module train-routeur (TRS)»; 

¶ le bâti «NETBOX» pour la transmission de données; 

¶ le b©ti çBCUè de lô®lectronique de commande des freins; 

¶ lô®lectronique du dispositif anti-enrayeur; 

¶ le tachygraphe et le dispositif de sécurité Teloc 3000. 

Divers éléments de commande et disjoncteurs de protection sont montés sur la porte 
de lôarmoire. 
 
Armoire ETCS 
 
Lôarmoire ETCS se trouve sur le c¹t® gauche de lôarmoire des options; elle se 
compose des éléments suivants:  

¶ un EVC (European Vital Computer/calculateur du véhicule);  

¶ un appareil dôenregistrement (DRU);  

¶ un bâti «ARBE-C-Funk» (système radio du véhicule). 

 
Panneau auxiliaires 
 
Le tableau des services auxiliaires comprend tous les coupe-circuits automatiques, 
les relais et contacteurs pour lôalimentation, la commande et la protection des 
équipements 3x400 V 50 Hz de la locomotive, p. ex. la climatisation des cabines de 
conduite, les pompes à eau et à huile, le compresseur principal et les prises 
3x400 V/1x230 V. 
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Armoire climatisation 
 
Lôarmoire de climatisation comprend le climatiseur (compresseur frigorifique, 
condenseur et commande). 

Pour la localisation et la désignation des différents composants des armoires se 
r®f®rer ¨ lôannexe 19. 

2.4.2 Batteries 

La locomotive est ®quip®e dôune batterie de bord et dôune batterie de d®marrage 
séparée. La tension de ces deux batteries est de 24V. 

 

 

 

 

 

 

 

2.4.3 Chargeur Batteries 

 

 

 

 

 

 

 

Batterie de Bord 

Chargeur 

52T02 et 52T03 
Prises 230V 

52X15 et 52X16 

Ext.1 Ext.2 

Batterie de  

d®marrage 

Ext.1 Ext.2 

Prise 230V 

52X18 
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Le chargeur de batterie gère la charge des batteries via : 

- Une prise de quai qui fournit le 400V.  

- Ou l'onduleur auxiliaire 51T02 qui fournit 400V 50Hz à l'entrée du chargeur 

- Ou une des prises électriques directe 230V à l'avant du coffre ou la prise 230V 
52X18 sur le côté du coffre. Dans ce cas il est nécessaire dôappuyer sur les 
boutons poussoirs lumineux 52S05 et/ou 52S05, localis®s sur lôarmoire 
système (Cette action aura pour effet de fournir le + 24V à la carte 
d'alimentation sans charge pour les batteries.) Cela est dédiée à l'utilisation 
des prises 230V 52X15, 52X16 ou 52X18, car il n'y a pas d'autre moyen 
d'alimenter la batterie (pas de HT en service) 

Nota : Lorsque vous connectez une alimentation monophasée AC230V, assurez-
vous que l'alimentation 3P 400VAC (prise de quai) est déconnectée. 

 

2.4.4 Alimentation en énergie électrique 

2.4.4.1 Captation dô®nergie ®lectrique 

La locomotive est ®quip®e dôun pantographe 15 KV AC 16 2/3 Hz (51W01) à 
commande pneumatique. Lôisolement pneumatique du pantographe est possible en 
positionnant le robinet RB(IS)PT (51S04/522), localisé dans le coffre droit du pupitre 
1, sur isolé. 

 

 

 

 

 

 

Le syst¯me ADD permet de surveiller lô®tat de la bande carbone en permanence à 
lôaide de lôair comprim®. En cas dôusure excessive,  lôair comprim® sô®chappe par le 
raccord de commande et le pantographe sôabaisse automatiquement 

Le pantographe est commandé par une platine située en toiture à côté du 
pantographe et par une autre située dans le coffre droit du pupitre 1. 

 En hiver, lorsque de la neige se trouve sur lôarchet, le pantographe peut °tre soulev® 
par une pression plus importante. 

 

51S04/522 
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Descriptif du pantographe 

 

Rep D®signation 

1 Ch©ssis 

2 Amortisseur 

3 Actionneur 

4 Bras inf®rieur 

5 But®es - ®triers 

6 Bielle inf®rieure 

7 Bras sup®rieur 

8 Tube anti-
balancement 

9 T°te de captage 

10 Bande dôusure 

11 Boitier pantographe 

12 Isolateur 

13 Flexible 

 

 

 

 

Descriptif du boitier pantographe (rep 11)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rep D®signation 

DE-PT Détendeur 

DE(SUR)PT Détendeur 

DIA-PT Diaphragme 

MAN1-PT Manomètre 

MAN2-PT Manomètre 

PR4(PRN)PT Prise de pression 

SPC(SEC)PT Soupape de 
sécurité 

VV(SUR)PT Valve de sélection 

ƃ 

Ƅ 

ƅ 

Ɔ 

Ƈ 

ƈ 

Ɖ 

Ɗ 

Ƌ 

ƃƂ 

ƃƃ 

ƃƄ 

ƃƅ 

SPC(SEC)PT 

PR4(PRN)PT 

VV(SUR)PT DIA-PT 

DE-PT 

MAN1-PT MAN2-PT DE(SUR)PT 

BOX-PT 
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Le disjoncteur principal. 

Comme le pantographe, le disjoncteur principal (appelé également C3F, Combiné 3 
Fonctions) est localisé en toiture. 

 

 

 

 

 

 

 

 
Le Disjoncteur principal est un appareil embarqué qui associe plusieurs produits sur 
la même plaque de base. Les deux principaux éléments sont : un disjoncteur à 
ampoule à vide appelé « 22CBng2 » et un sectionneur de mise à la terre « 38KS ». 
Il lui est associé 2 options, un parafoudre amont et un parafoudre aval. 
Caractéristiques : 
 
 

Température nominale de 
fonctionnement 

Tu -25°C +70°C 

Température extrême de 
fonctionnement (*) 

/ -40°C +85°C 

Température de stockage Ts -50°C +85°C 

Altitude Alt  >2000m 

Humidité (à 40°C) %  95% (24h) 

Endurance mécanique 22CBng2 200 000 Cycles (à 25°C) 

Endurance mécanique 38KS 20 000 Cycles (à 25°C) 

Poids 
22CBng2P / 38KS-P : 115kg 

Accessoire parafoudre :  2x5kg 

Temps dôouverture < 50ms 

Temps de fermeture < 115ms 

Niveau Sonore** ¨ lôouverture 85dB 

Niveau Sonore** à la fermeture 80dB 

 
 
 
 
 
 

Combin®  

3 fonctions (C3F) 
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Le disjoncteur principal fonctionne de la façon suivante : 

a) A la fermeture : Sous une pression régulée de 4,6 +/-0,2 bars, un servomoteur 

transmet une énergie mécanique à un arbre de transmission. Celui-ci va transmettre 

son effort à la tige de commande, via une biellette de renvoi dôangle. 

b) La surveillance du maintien du DJ est faite avec le pressostat situ® ¨ lôint®rieur 

du DJ dont le contact en s®rie avec lô®lectrovalve de fermeture contr¹le la pression 

minimale (P maintien = 3,2 -0,2 / 0 bars).  Le pressostat ouvre le circuit si la pression 

est non conforme. 

c) Lôouverture est r®alis®e par la coupure de lôalimentation de lô®lectrovalve. Le 

servomoteur nôest plus aliment® et le ressort de rappel d®clenche lôouverture du 

contact principal du disjoncteur. 

d) Lors de chaque phase les contacts auxiliaires permettent de donner 
lôinformation de lô®tat du contact principal au syst¯me de traction via le connecteur 
®lectrique. De plus un contact auxiliaire permet de v®rifier sôil y a un collage des 
contacts de lôinterrupteur à vide. 
La fonction soufflage du couteau du DJ est r®alis® par lôinterm®diaire de lô®lectrovalve 
51K11/VE(SOU)DJ(M) lorsque les conditions suivantes sont présentes : 

- Pantographe levé 

- Ou PCP > à 8 bar. 

La fonction « soufflage » peut être isolé par lôinterm®diaire du robinet 
RB(IS)DE(SOU)DJ(M) situé sur la platine du coffre droit du pupitre 1. 

 

140 mm 

940 mm 

4
3
3

 m
m

 
5

3
0

 m
m
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Connectique : 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.4.4.2 Conversion dô®nergie 

Transformateur principal : 

Le transformateur principal (51T13/TFP) est localisé dans un bloc coté extrémité 1 
de la locomotive. Il fonctionne sous 15kV-16Hz 2/3 AC. 

Le transformateur est ®quip® d'un bloc rh®ostat int®grant lô®changeur huile/air 
(appelé également radiateur) du transformateur ainsi quôun groupe moto-ventilateur 
utilisé simultanément pour évacuer dans l'air ambiant les pertes du transformateur et 
celles des résistances de freinage. 
 
 
 
 
 
 
 

L'ensemble  transformateur se  compose : 

- D'un transformateur principal de traction pour lôalimentation des moteurs de 

traction.  

- D'un petit transformateur auxiliaire triphasé (TF(AUX)) qui fournit une  tension  

constante  aux bornes secondaires (400V) permettant lôalimentation des 

auxiliaires. 

- De deux inductances de filtre (SF2f).  

 

 

 

 

 

ƵÆÃÇ¿ÈÎ»ÎÃÉÈ »ÃÌ 

 ÊÉÏÌ Æ¿ /ÉÏÀÀÆ»Á¿ 

Alimentation air  

ƷÉÈÈ¿½Î¿ÏÌ 

éÆ¿½ÎÌÃËÏ¿ 

Ext.2 Ext.1 

Transformateur 

Principal 
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Ces  bobinages  sont  montés dans une  cuve  en acier  remplie  d'un  liquide  
diélectrique (huile). 
Le réservoir  d'expansion  d'huile  (ou  conservateur)  fait  partie  du  transformateur  
et  est relié  hydrauliquement  à  celui-ci  via  une  conduite  flexible  munie  dôun  
raccordement rapide 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Connection à la terre 

15kV 16Hz2/3 ï 2224kVA 

TFP (Transformateur Principal) 

Primaire 

TR-1 

TR-2 

TR-3 

TR-4 

4 x 
960V ï 556kVA 

CA(I)TFP1 

CA(I)TFP2 

SF2f-1 

SF2f-2 

4.56mH 

400V 
68kVA 

400V 
68kVA 

TF(AUX) 

1 

2 

3 

4 

6 

20 

10 11 12 

17 

21 

22 

23 
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Repère Désignation Quantité  

1 Pompe 1 

 
2 Bloc rhéostat   1 Voir §2.2.2 

3 Thermostat 140°C   1 

 
4 Sonde PT100   2 

 
5 Soupape de sécurité   1 

 
6 Pressostat relatif (ICH)   1 

 
7 Conservateur dôhuile   1 

 

5 

7 8 

9 13 

14 

15 

16 

18 

19 

24 
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Repère Désignation Quantité  

8 Indicateur de niveau dôhuile ¨  
lecture directe 

1 

 
9 Ass®cheur dôair   1 

 
10 Tubulure flexible cuve/conservateur 1 

 
11 Compensateur axial en entrée de 

radiateur 
1 

 
12 Compensateur axial en sortie  

de radiateur 
1 

 
13 Câblage  231220EW001   1  

14 Borne embrochable (A1) 15kV   

 
15 Borne embrochable (A0) point neutre 1 

 

16 Borne embrochable (tractions)  8 

17 Borne embrochable (inducteurs)   4 

18 Borne embrochable (TFA HT) 3 

19 Borne embrochable (TFA BT) 4 

20 Plaque signalétique   1  

21 Radiateur seul   1 Voir §2.2.2 

22 Ventilateur seul   1 Voir §2.2.2 

23 Vanne dôisolement   3 

 
24 Capteur de courant   2 
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2.4.5 Alimentation extérieure (3x400V) 

2.4.5.1 Prise de quai 

La locomotive peut être reliée par un câble à lôinstallation ®lectrique de lôatelier. 
Bien que le connecteur soit conu pour du 3x400V 63A, la locomotive nôutilise que 
32A maximum. Ainsi, la locomotive peut être raccordée à une prise du dépôt/un 
tableau de distribution de chantier protégé par un disjoncteur de 32 A au moyen 
dôun c©ble adaptateur (63 A => 32 A). 
 

2 prises (52X01/PC1-400V et 52X02/PC2-400) sont disponibles (1 par face latérale).  

 

Avec lôalimentation externe, il est possible de : 

¶ Préchauffage  électrique du liquide de refroidissement du Power Pack ; 

¶ Charger les batteries 

¶ Mettre en service la climatisation de la cabine 

¶ Mettre en service la production dôair principal en la forcant ¨ lôaide du 
commutateur 54S01 

¶ Etc. 

 

Nota :  

Avant le branchement et le d®branchement de lôalimentation par une prise de quai, 
toujours sôassurer que le pantographe de la locomotive est descendu et que les 
moteurs diesel sont coupés. 

Si sur les prises de quai sont positionnés des capuchons jaunes. Ceci signifie que la 
locomotive est mise à la terre interdisant de fait le branchement dôun c©ble sur les 
prises de quai. 

 

2.4.5.2 Prise de chantier 

8 prises de chantier  (52X06/PC1-EXT à 52X13/PC8-EXT) sont disponibles (2 par 
face latérale, 2 par face avant et 2 par face arrière). 

Nota : En cas dôutilisation dôoutils aliment®s par les prises externes (3 x 400 Vac) 

- Les outils doivent sô®teindre automatiquement d¯s coupure de lôalimentation 
électrique pour éviter tout redémarrage intempestif. 

- Les opérateurs en bord de voie doivent éteindre leurs outils en cas de coupure 
dôalimentation pour ®viter tout red®marrage intempestif. 

- Si le conducteur oublie dôinhiber la fonction Stop Ä Start, alors il doit quitter le 
mode « Locomotive prepared Diesel » en positionnant le commutateur Z-
DE/61S04 sur la position OFF. 
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2.4.6 Système de détection/extinction d'incendie 

ê lôext®rieur de la cabine de conduite 

La détection incendie est réalisée par des câbles LHD dans les zones suivantes : 

¶ Power packs 

¶ Bloc moteur 

¶ Transformateur principal 

¶ Au-dessus de la soute à gasoil  

 
 
 

 

 

 

 

 
 

 

Les zones Power packs, Bloc électrique et Transformateur principal sont 
équipées de bonbonnes dôa®rosol pour la lutte automatique contre les incendies.  
Lôa®rosol lib®r® ¨ lôactivation de la bonbonne éteint le feu en stoppant la réaction de 
combustion chimique au niveau mol®culaire, sans diminuer le niveau dôoxyg¯ne et 
sans refroidissement. Il est sans danger pour lôhomme. 

 

 

Dans la cabine de conduite 

La d®tection dôincendie sôeffectue au moyen de deux d®tecteurs de fum®e optiques 
installés au plafond de la cabine. 
 

Une détection incendie entraine :  

¶ Une alarme sonore en cabine 

¶ Lôallumage du bouton détection incendie (14S01)  

 

¶ Lôaffichage de la zone concern®e sur le DDU 

Figure 2 : localisation des zones avec détection incendie 
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¶ Lôouverture du disjoncteur principal en mode ®lectrique ou lôarr°t dôurgence du 
moteur diesel en mode diesel 

¶ La fermeture du clapet dôair neuf 

¶ Lôarr°t de lôair conditionné. 

 

Lôextinction automatique se produit 4 secondes apr¯s la d®tection incendie. 

 

Sinon en mode « Rescue », le conducteur doit appuyer sur le 
commutateur Extinction incendie (14S02) 

 

Le conducteur peut acquitter lôalarme sonore en appuyant sur le bouton 
détection incendie (14S01) 

 

Le conducteur commande manuellement la fermeture des clapets de 
climatisation en cas de fumée en provenance de l'extérieur par appui sur 
BPL Volet Climatisation 24S01 

 

 
Nota : Une fois le feu éteint, et suivant la localisation de lôincendie. Il peut être  donné 
au conducteur la possibilité de refermer le disjoncteur principal ou le contacteur du 
moteur diesel pour retourner au dépôt. 
 

Suite à une détection  / extinction d'incendie :  
 

- Au niveau du bloc électrique : la fermeture du disjoncteur et des contacteurs 

du moteur diesel sont inhibés (gestion via le TCMS) donc impossibilité de 

reprendre la mission. 

- Au niveau du transformateur principal : La fermeture du  disjoncteur est 

inhibé (gestion via le TCMS) donc possibilité de rouler en mode diesel.  

- Au niveau dôun Power Pack : la fermeture du contacteur moteur diesel de ce 

PWP est inhibés  donc possibilité de rouler avec l'autre PWP ou en mode 

électrique 

 

Équipement supplémentaire pour la lutte contre les incendies 

2 extincteurs se trouvent également sur les mains montoires de chaque extrémité, 
derrière un recouvrement de protection en caoutchouc. 
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En cabine : les équipements incendie sont les suivants : 

- 2 détecteurs de fumée optique, au plafond de la cabine (14S03 / SD1-CAB et 
14S10 / SD2-CAB). 

- 1 extincteur 

- 2 cagoules pour évacuation (appareil respiratoire) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 4 : localisation des équipements incendie en cabine 

Figure 3 : localisation des extincteurs extérieurs 

Extincteur 

Cagoules pour ®vacuation 

D®tecteur  

de fum®e 
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2.4.7 Eclairage 

2.4.7.1 Éclairage de service 

Lôallumage de lô®clairage ext®rieur se fait en 2 ®tapes 

1. Sélection du type de feu à allumer avec le commutateur 91S06 

2. S®lection de lôintensit® lumineuse avec le commutateur 91S07 

 

 

 

 

 

 

 
Le signal dôalerte (3 feux rouges) est allumé et éteint au moyen du 
bouton-poussoir lumineux de signal dôalerte (91S02).  
Lôimage de signal suivante est alors activ®e ¨ lôavant et ¨ lôarri¯re: 

 

 

Type dô®clairage possible 
 

Le conducteur allume les feux rouges et blancs ¨ lôaide du commutateur 
91S06 localisé sur chaque pupitre de conduite ceci afin de commander 
lô®clairage ¨ chaque extr®mit® de la locomotive. (à régler sur les 2 
pupitres en conséquence) :  

Les différentes possibilités dô®clairage en fonction de la position du commutateur 
91S06 sont les suivantes : 

91S07 
91S06 

91S02 
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Intensit® dô®clairage 

Lôintensit® dô®clairage est r®alis®e ¨ lôaide du S®lecteur de niveau dô®clairage Feux 
blancs (91S07). 

Les différents mode dô®clairage sont les suivants : 

 

Shunting (®clairage de manîuvre) : intensité lumineuse la plus faible 
pour les opérations dans les gares de triage  

  

Normal : faisceau bas (feux de croisement), intensité moyenne pour 
circulation en pleine voie  

 

Puissant : intensité maximale 

 

 

2.4.7.2 Éclairage extérieur 

 
Le conducteur peut allumer les éclairages suivants:  
 
Eclairage des acc¯s et ®clairage dôinspection: par le bouton de lôarmoire 
système BPL5(ECL-EXT) (23S10) ou par les boutons situés près des 
passerelles dôacc¯s.  

Eclairage du rectangle de Berne : par le bouton (23S02), même sur 
pupitre d®sactiv® ou par les boutons situ®s pr¯s des passerelles dôacc¯s. 

 

 
Pour lôactivation de lô®clairage ext®rieur, la batterie ne doit pas °tre isol®e. 
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2.4.7.3 Eclairage intérieur 

Le conducteur peut allumer les éclairages suivants:  
 
Eclairage du plafond cabine : par les boutons lumineux situés près des 
portes dôacc¯s ¨ lôint®rieur de la cabine ou par le bouton Eclairage cabine 
(23S01) 

 

Eclairage de lecture : par le bouton dô®clairage Fiche horaire (23S11) 

 

Eclairage pupitre : par la commande dô®clairage variable pupitre 
(23R01). La m°me commande sert ¨ faire varier lôintensit® lumineuse. 

 

Éclairage des avant-corps: un bouton poussoir BPL(ECL)BLOCS 
(23S03) permettant dôallumer et dô®teindre les ®clairages des avant-
corps (PWP) se trouve sur lôarmoire syst¯me.   

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

23S01 23S11 

23R01 
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2.5 Radio 

2.5.1 Généralités 

La locomotive est équipée de 2 types de radio pour communiquer avec lô®quipe au 
sol : 
- La radio GSM-R (MESA 26) : à utiliser si la locomotive se trouve dans un 

endroit couvert par la GSM. 

- La radio Citizen-Band (NX-800) : utilisé pour la radio analogique de la 
manîuvre et sur les chantiers.. 

 
Le conducteur utilise à cet effet le microphone à col de cygne et le haut-parleur de 
plafond. 

 
Le microphone est activable par le bouton 93S01 situé sur le pupitre de 
commande ou directement par le bouton du microphone 93B02. 

 

 

2.5.2 Radio GSM-R (MESA 26) 

Lôappareil radio GSM-R MESA 26 est utilisé comme appareil radio sol-trains pour la 
communication avec le chef de circulation. Aux endroits permettant lôutilisation de la 
radio num®rique de la manîuvre, cet appareil sert pour la communication avec 
lôemploy® de manîuvre. 

Le conducteur peut utiliser soit le combiné, soit le microphone col de 
cygne et utiliser le haut-parleur en mettant le commutateur micro 93S02 
de lôunit® de commande MESA26 sur la position choisie.  

 

Le microphone col de cygne est activable par le bouton 93S01  ou 
directement par le bouton du microphone 93B02. 

 

Les composants pour la radio Voice sont : 

¶ Une radio digitale (MESA 26) (mont® dans lôarmoire options) 

¶ Un tableau de commande sur le pupitre de commande (MMI) 

¶ Un combiné Radio 

¶ Un microphone col de cygne avec bouton ñPush To Talkò int®gr® 

¶ Un haut-parleur installé dans le montant de la porte 

¶ Une antenne installée sur la toiture 
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2.5.3 Radio Citizen-Band (NX-800) 

La Radio Citizen-Band (NX-800) analogique est utilis® lors de manîuvre et sur les 
chantiers. 

Le conducteur utilise le microphone col de cygne et le haut-parleur. 

 
Pour lôutilisation de cet appareil avec le microphone ¨ col de cygne, le 
commutateur radio du bo´tier de commande de lôappareil MESA 26 doit 
être réglé en conséquence. 

 

 

Le microphone col de cygne est activable par le bouton 93S01  ou 
directement par le bouton du microphone 93B02. 
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2.6 Autres équipements 

2.6.1 Avertisseurs 

 
La locomotive est ®quip®e de types dôavertisseurs sonores suivants : 
 
A chaque extrémité sont installée, deux avertisseurs sonores, un à tonalité grave et 
lôautre ¨ tonalit® aigu : ils sont activés par la commande dôavertisseur sonore (91S05) 
aigu et grave. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tonalité Aigu (660 Hz)  

 

Tonalité Grave (370 Hz) 

 

Un ®metteur de signal acoustique sp®cifique ¨ la manîuvre est mont® 
dans chaque sens de marche. Ce signal sert, lors du service de la 
manîuvre, ¨ pr®venir les personnes se trouvant à proximité de la 
locomotive. Il est activé au moyen du bouton-poussoir de corne de 
manîuvre  (91S01)  

 

 

 

 

 
 
 

 

 
 

91S05 

91S01 
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2.6.2 Traction multiple 

 
Unité Multiple accolées lorsque deux voire plusieurs locomotives sont utilisées pour 
le même convoi.  
 
 
 
 
 
 
La possibilité en UM accolée est de 4 locomotives.  
 

Se référer au paragraphe 3.7.5 pour la configuration en unité multiple et les 
descriptions particuli¯re ¨ lôunit® multiple. 

2.6.3 Système de chauffage et de lave- glace 

2.6.3.1 Fonction chauffage  

2.6.3.1.1 Plancher chauffant 

La cabine de conduite est ®quip®e dôun plancher chauffant (en 2 parties symétriques) 
command® par lôagent de conduite en appuyant sur le bouton poussoir lumineux 
(24S02) localisé sur la « console 2 » de chaque pupitre de conduite. Le plancher 
chauffant est actif lorsque la batterie est en service. Le BPL (24S02) allumé indique 
le fonctionnement du plancher chauffant. 

 

 

 

 

 

 

Autres équipements : 

¶ 1 thermostat de régulation de chaque côté de la cabine (avec 1 sonde thermique) 

¶ 1 thermostat de sécurité sur chaque partie du plancher chauffant 

 

24S02 

Console 2 
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2.6.3.1.2 Climatisation 

Il y a un groupe de climatisation par locomotive localisé dans une armoire à gauche 
de lôentr®e cabine extr®mit® 2. 

Le groupe de climatisation est composé de: 

¶ Une unité de condensation 

¶ Deux évaporateurs 

¶ Trois clapets d'air 

¶ Trois capteurs de température d'air 

¶ Des filtres (air neuf, air mix® é) 

¶ Un système de tuyauterie entre le condenseur et les évaporateurs 
 
Le mode de fonctionnement de la climatisation se fait à partir 
de la position du commutateur Z-CLM (24S07) localisé sur 
lôarmoire syst¯me : 

 

Position 0 : mode « off » 

Position 1 : mode « auto » 

Position 2 : mode « ventilation forcée » 

Position 3 : mode « chauffage forcé » 

L'air chauffé/refroidi s'écoule dans la cabine du conducteur par différents volets 
partiellement réglables. Il est conduit par les volets réglables de la console 1 à 
gauche du siège du conducteur, de la cabine du conducteur vers le groupe de 
climatisation (air recyclé). Les volets de recirculation en particulier doivent toujours 
être ouverts, sinon une bonne régulation ne peut avoir lieu. 

Si la sélection est le mode « AUTO è, lôagent de conduite peut ¨ partir de lô®cran 

principal appuyer sur la touche K3.8 « Fonctions spéciales opération » 
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Une fois lô®cran ç Fonctions sp®ciales op®ration è affich®  

 

 

Lôappui sur la touche K3.2 ç Syst¯me de clim. è permet dôacc®der ¨ lô®cran ç 
commande\ Climatisation »  
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A partir de cet ®cran, lôagent de conduite ¨ la possibilit® de : 

 
Å Touche K3.1 : Démarrer / arrêter la climatisation. 

 
Ecran Climatisation « Off »  Ecran Climatisation « On » 

 

 

 

La touche K3.1  permet de 
démarrer la climatisation 

 La touche K3.1  sur fond mauve 
permet dôarr°ter la climatisation  

 

 

Å Touche K3.2 : Activer / désactiver le système de réfrigération. 

 

Ecran mode réfrigération « Off »  Ecran mode réfrigération « On » 

 

 

 

La touche K3.2   permet dôactiver 
le mode réfrigération 

 
La touche K3.2   sur fond mauve 
permet de désactiver le mode 
réfrigération 
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Å Touche K3.3 : Activer / désactiver le mode de déshumidification. 

Ecran mode déshumidification « Off »  Ecran mode déshumidification « On » 

 

 

 

La touche K3.3   permet dôactiver  
le mode déshumidification 

 
La touche K3.3   sur fond mauve 
permet de désactiver le mode 
déshumidification 

 

Å Touche K3.4 : Activer / désactiver le mode tunnel. 

Ecran mode tunnel « Off »  Ecran mode tunnel « On » 

 

 

 

La touche K3.4   permet dôactiver 

le mode tunnel 

 
La touche K3.4   sur fond mauve 

permet de désactiver le mode tunnel 

Une fois le mode tunnel sélectionné, 

lô®cran principal de la DDU sôaffiche et 

indique ¨ lôagent de conduite le temps 

depuis le d®but de lôactivation du mode 

tunnel. 
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Pour d®sactiver le mode tunnel, depuis lô®cran principal il faut s®lectionner lô®cran 

« Fonctions spéciales opération » par la touche K3.8, puis dans cet écran la touche 

K3.2 « Système de clim. » et la touche K3.4   sur fond mauve. 

 

Å Touche K3.5 : Activer / désactiver le mode lavage. 

 

Ecran mode lavage « Off »  Ecran mode lavage « On » 

 

 

 

La touche K3.5   permet dôactiver 

le mode lavage 

 La touche K3.5  sur fond mauve 

permet de désactiver le mode lavage 

 

Une fois le mode lavage sélectionné, 

lô®cran principal de la DDU sôaffiche et 

indique ¨ lôagent de conduite le temps 

restant avant que le mode lavage soit 

désactivé. 

 

 

 

Lôagent de conduite peut cependant désactiver, de lui-même, le mode lavage, pour 

cela, depuis lô®cran principal il s®lectionne lô®cran ç Fonctions spéciales opération » 

par la touche K3.8, puis dans cet écran la touche K3.2 « Système de clim. » et la 

touche K3.5   sur fond mauve. 
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A partir de lô®cran ç Commandes\ Climatisation. 

 

 

Lôagent de conduite a ®galement la possibilit® de : 

Par appui sur la touche K4.1 « F1 » : 

Å S®lectionner une valeur de d®calage positive (ȹTic) pour la r®gulation parmi 
les valeurs suivantes : 0 ; +1°C ; +2°C ; + 3°C ; +4°C. 

Par appui sur la touche K4.2 « F2 » : 

 
Å S®lectionner une valeur de d®calage n®gative (ȹTic) pour la r®gulation parmi 

les valeurs suivantes : -4°C ; -3°C ; -2°C ; -1°C ; 0. 

Par appui sur la touche K4.3 « F3 » : 
 

Å Augmenter le flux de ventilation. 

 

 

Par appui sur la touche K4.4 « F4 » : 
 

Å Diminuer le flux de ventilation. 

 

 

Par appui sur la touche K4.5 « F5 » : 
 

Å Régler le flux de ventilation en mode Auto. 

Nota par d®faut, côest le mode ç AUTO » qui est sélectionné. 
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Le v®hicule est ®quip® de volets pour lôarriv®e dôair frais (un volet par pupitre de 
commande), pour lô®vacuation de lôair de la cabine (un volet par cabine de 
conduite) et pour la recirculation dôair (un volet par pupitre de commande). 

 
Un BPL (24S01) permet dôouvrir ou de fermer les volets dôair neuf 
(FAD) du système de climatisation. Si ces derniers sont fermés 
alors ce bouton est allumé. 

 

 

Mode FAD EAD 

Ventilation tout air 
neuf 

Ouverts Ouvert 

Chauffage / 
Ventilation 

Ouverts Ouvert 

Mode lavage et 
mode tunnel 

Fermés Fermé 

Off Ouverts Fermé 

Autres modes Gestion TCMS Gestion TCMS 

 

Les volets de retour dôair sont manuels. Ils ne sont ¨ fermer que pour activer le 
mode « full fresh air ». 

Å En mode plein air frais: les volets d'air de retour sont ferm®s et FAD & EAD sont 
ouverts. 

Å En mode Chauffage, et en mode Ventilation : FAD & EAD et volets d'air de retour, 
sont ouverts. 

Å En mode Train Wash, et Tunnel Mode : FAD & EAD sont fermés. 

Å En mode Off : les FAD sont ouverts, EAD est fermé. 

Å Dans les autres modes : FAD et EAD sont gérés en fonction des commandes du 
TCMS. 

 

 
 
 
 
 
 
 

Ext.1 Ext.1 Ext.2 
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Nota : 
 

FAD : FRESH AIR DAMPER (Arriv®e dôair frais) (1 par pupitre)  

EAD : EXHAUST AIR DAMPER (Volets de recirculation dôair) (1 par 
cabine) 

 

 

Remarque 1 : La fermeture du volet de retour d'air situé sur le côté gauche de la 
console, près de la vitre latérale, entraînera une ventilation avec de l'air provenant 
de l'extérieur de la cabine. Ce clapet doit être fermé au cas où la ventilation ne 
serait souhaitée qu'avec de l'air provenant de l'extérieur de la cabine. 

Remarque 2 : Pour un fonctionnement optimal du système de 
chauffage/climatisation, les volets de retour d'air situés sur le côté gauche de la 
console, près de la vitre latérale doivent être ouverts. 

Remarque 3 : La réduction de la vitesse du ventilateur au niveau minimum aura 
pour conséquence de diminuer la puissance de chauffage à 1/3 de la puissance 
nominale en mode chauffage ou de diminuer le refroidissement à 1/2 de la 
puissance nominale en mode refroidissement. 
 
 
 
Localisation des diffuseurs. 
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Position des diffuseurs en fonction des saisons : 
 

MODE ETE (COOLING), lorsque la température extérieure est de :  T°ext > 22°C 

Pupitre 1 Pupitre 2 
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MODE HIVER (HEATING), lorsque la température extérieure est de :  T°ext < 
22°C 

Pupitre 1 Pupitre 2 
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2.6.3.2 Appareil de chauffage Webasto 

Il est possible de chauffer la cabine de conduite ¨ lôaide dôune chaudière Webasto 
qui est install®e ¨ lôext®rieur, à côté de la petite vitre frontale au-dessus du groupe 
de climatisation alors que nous nôavons que la cabine de conduite en service. 

Cet appareil de chauffage fonctionne indépendamment du moteur diesel de la 
locomotive et est raccordé au réservoir de combustible et au circuit électrique.  

Un capteur permettant de mesurer la temp®rature ambiante se trouve ¨ lôint®rieur du 
module de commande. La valeur de consigne requise pour la température de la 
cabine de conduite est s®lectionn®e sur lôIHM de commande ¨ lôaide dôun bouton 
rotatif. Cet élément est localisé sur la cloison de cabine coté extrémités 2.  

La mise en marche du chauffage se fait en appuyant sur la touche ON / OFF du 
boitier IHM.  

.Nota : cette fonction nôest pas active lorsque : 

-  la locomotive est sous tension 

- La détection incendie est active ou isolée 

Suite à une détection incendie, il y a lieu pour remettre en service le chauffage 
Webasto dôappuyer sur ON/OFF de lôIHM de commande. 

Nota : lors du remplissage de la soute ¨ gasoil lôagent de conduite doit proc®der 
¨ lôarr°t du chauffage Webasto.  

2.6.3.3 Essuie glace / Lave vitre 

Cette fonction permet de balayer la pluie et les projections sur la vitre. 

Se référer aux § 3.3.8.9 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vitres Frontale 

Vitres 

Lat®rales 
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Chaque vitre frontale est équipée dôun syst¯me dôessuie-glace : 
 
Autres équipements : 

¶ Un boitier de commande pilote simultanément les deux moteurs dôessuie vitre 
dôune extr®mit®  

¶ Une pompe permet ®galement lôarrosage des vitres simultan®ment 

¶ Un réservoir de 60 litres pour le liquide lave glace 
 
La commande de cette fonction est r®alis® ¨ lôaide du 
commutateur 74S14 localisé sur chaque pupitre de conduite  

 

 

2.6.4 Commande de la locomotive / commande du véhicule 

Chaque pupitre de conduite est équipée de : 
 

¶ Un manipulateur de traction/freinage (MP-TF/61A01) 

¶ Un manipulateur de vitesse imposée (MP-VI/61A02) 

¶ Un manipulateur de frein direct (MP-FD/62A05) 

¶ Un manipulateur de frein automatique (indirect) (MP-FA/101-1 et 2) 

¶ Un commutateur Démarrage / Arrêt Moteur Diesel (/55S01) 

¶ Un commutateur Pantographe (Z-PT/51S05) 

¶ Un commutateur Disjoncteur (Z-DJ/61S04) 

Pour tous les autres ®quipements install®s sur les pupitres se r®f®rer ¨ lôannexe  6. 

2.6.5 Dispositifs de contrôle / affichage 

Chaque pupitre de conduite est équipé de 4 écrans (console) 

¶ Un écran vidéo (rétro vision) se référer au § 2.10.3 

¶ Un console DMI vidéo (ETCS) se référer au § 1.10.2 

¶ Un console DDU (TCMS) se référer au § 2.10.1 

¶ Un écran Radio MMI pour la radio MESA 23  

¶ Un manomètre RE/CG 

¶ Un manomètre CF 

¶ Un manomètre CP (uniquement sur pupitre 1) 

Le manom¯tre CP (conduite Principale) nôexiste que sur la console 2 du pupitre de 
commande 1. La pression dans la conduite dôalimentation peut aussi °tre affich®e 
sur lô®cran TCMS. 
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2.6.6 Dispositifs de surveillance 

Description TBD 

 

2.6.7 Afficheur Numéro de service 

Pour lôexploitation dans les gares de triage, chaque face frontale de la locomotive 
peut °tre ®quip®e dôun afficheur ®lectronique du num®ro de service. 

2.6.8 TELOC 3000 

 
Le TELOC®3000 est un enregistreur de données développé pour enregistrer des 
données spécifiques à un véhicule ferroviaire telles que la vitesse reçue sous forme 
de signaux analogiques et numériques, de donn®es de lôETCS et des actions 
effectu®es par lôagent de conduite. 
Le TELOCÈ3000 dispose dôune m®moire flash, côest-à-dire quôil stockera les 
donn®es pendant une longue p®riode, m°me en lôabsence de source dôalimentation. 
Après certains événements (par exemple un accident), des mémoires peuvent être 
bloquées pour la s®curit® de donn®es. Leurs teneurs sont gel®es et il nôest plus 
possible dôenregistrer des donn®es dans la ou les m®moires bloqu®es. 

Le blocage est indiqué et peut seulement être déverrouillé après que les données 
aient été téléchargées et que le message ait été effacé. 

 

 

 

      Statut 

      
OFF 

      
Démarrage 

      Fonctionnel ð enregistrement des data en cours ð 
pas dôerreur 

      Avertissement - fonctionnement limité - un problème a 
été signalé. Les données sont toujours en cours 
dôenregistrement, mais tous les services ou interfaces 
externes ne sont pas fonctionnels. Ce message peut 
également apparaître dans le cas d'un problème 
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externe. Si possible, le TELOC tentera de résoudre le 
problème de manière indépendante. 

      Erreur fatale - le sous-système n'est plus fonctionnel. 
L'enregistrement de données, les fonctions de sécurité, 
les interfaces, etc. ne fonctionnent plus comme 
spécifié. 

      

      Travail de maintenance ou transfert de données USB 
actif - Le système est en cours de reconfiguration, une 
simulation du système est active, le transfert de 
données USB est actif. Si des problèmes de services 
ou d'interfaces sont détectés sur la carte, le voyant 
"Info" s'allume en même temps. 

      

  C    Échec du transfert de données USB - Le transfert de 
données USB a échoué. 
Cet état reste actif jusqu'à ce que la clé USB soit 
retirée. L'enregistrement des données est toujours 
fonctionnel. 

  
C 

   

      
Transfert de données USB réussi - Le transfert de 
données USB a été effectué avec succès. Cet état 
reste actif jusqu'à ce que la clé USB soit retirée. 
L'enregistrement des données est toujours fonctionnel. 

      

C = Clignotant 
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2.7 Télécommandes 

2.7.1 Télécommande par radio FFST 

Avec la télécommande radio, une seule locomotive (ou des locomotives en unité 
multiple) peut être contrôlée sans que le conducteur nôutilise les pupitres de conduite  

 

Synoptique du boitier de transmission radio 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ecran de contrôle  

 

 

 

 
 
 
 
 

Vitesse r®elle Vitesse cible 

Pression CF 
Cylindres de Frein 

Pression CG 
Conduite Générale 

Fermeture / Ouverture 
DJ ou Contacteur 

Montée / Descente 
pantographe 

Sablage / Avertisseur 
sonore 

Desserrage / serrage 
Frein direct 

1 à 3 : Traction 
4 : Neutre 

5 à 7 : Freinage 

Sens de marche Avant /  
Arrière 

Desserrage / serrage 
Frein de parking 

Arrêt / Démarrage 
Moteur diesel 

Freinage  
dôurgence 

Ecran (voir détails  
Ci-dessous) 

Ponter lôinclinaison / 
Déverrouiller la traction 

Témoin charge  
batterie 

Témoin dérangement 
radio 

Témoin Sens de marche 
avant 

Témoin Sens de marche 
arrière 

Etat Transmission Radio 

Blocage de la traction/ 
Serrage rapide 

S11 
Interrupteur 

à clé (ON/OFF) 

Augmenter / 
réduire  

la limitation de 
vitesse 
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Repère Désignation Elément de 
commande 

S0 Manipulateur de traction / freinage : 
1 ¨ 3 : Traction 

4 : Neutre 

5 ¨ 7 : Freinage 

Levier 

S1 Bouton dôarr°t dôurgence Bouton « coup-
de-poing » 

S2 Commande Fermeture / Ouverture DJ 
Commande Surcharge 

Levier 

S3 Commande Desserrage / Serrage Frein de 
parking 

Levier 

S4 Commande Mont®e / Descente pantographe Levier 

S5 Commande Sablage / Avertisseur sonore Levier 

S6 Commande Desserrage / Serrage Frein direct Levier 

S7 Commande Augmenter / Réduire la vitesse Levier 

S8 Commande Arr°t / D®marrage Moteur diesel Levier 

S9 Commande Sélection sens de marche Levier 

S10 Commande Ponter lôinclinaison /D®verrouiller la 
traction 

Levier 

S11 Radiocommande On/Off Interrupteur à clé 
(ON/OFF) 

 
 

 

 
S0 

 

Manipulateur de traction / freinage 
Å Levier 
Å Position 1 (non stable): augmenter l'effort de 
traction. 
Å Position 2 (stable): effort de traction constant. 
Å Position 3 (non stable): réduire l'effort de traction. 
Å Position 4 (stable): position neutre.  
Å Position 5 (non stable): réduire l'effort de freinage.  
Å Position 6 (stable): effort de freinage conctant.  
Å Position 7 (non stable): augmenter l'effort de 
freinage. 

 

 
S1 

 

Bouton d'arr°t dôurgence 
Å Bouton "coup-de-poing", verrouillable. 
Å D®clenche un serrage rapide. 
Å R®initialisation en tournant le bouton d'arr°t  
d'urgence dans le sens de la flèche. 
Å Apr¯s son actionnement, le bouton d'arr°t 
d'urgence doit être réinitialisé en moins d'une minute.  

 

 

Fermeture / Ouverture DJ 
Å Levier 
Å En mode ®lectrique enclenche / déclenche le 
disjoncteur principal. 
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S2 

Å En mode diesel enclenche / d®clenche le 
contacteur du moteur diesel. 
Commande Surcharge 
Å la demande de surcharge est effectuée en plaçant 
le levier S2 en position fermée pendant plus de 2. 
 

 

 
 

 
S3 

Desserrage / Serrage Frein de parking 
Å Levier 
Å Serre / Desserre les freins de Parking. 
 

 

 
 

 
S4 

Mont®e / Descente pantographe 
Å Levier 
Å L¯ve / abaisse le pantographe. 

 

 
 

 
S5 

Sablage / avertisseur sonore  
Å Levier 
Å Sablage: en l'activant, du sable est souffl® sur les  
roues de l'essieu avant dans le sens de marche. 
Å Avertisseur sonore: un signal retentit. 

 

 
 

 

Desserrage / Serrage Frein direct 
Å Levier 
Å Serre / Desserre la locomotive. 
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S6 

 
 
 

 
 

 
S7 

Augmenter / réduire la limitation de vitesse 
Å Levier 
Å Augmente [+] ou diminue [-] par impulsions la  
limitation de vitesse. 

 

 

 
S8 

Arr°t / D®marrage Moteur diesel 
Å Levier 
Å Active et d®sactive le moteur diesel. 

 
S9 

Commutateur de sens de marche 
Å Levier 
Å S®lectionne le sens de marche: 
o Position 1: Sens 1 actif 
o Position 0: neutre 
o Position 2: Sens 2 actif 

 

 
S10 

Ponter l'inclinaison / déverrouiller le  
verrouillage de la traction 
Å Levier 
Å Blocage de la traction / Inclinaison 
o Rallonge le temps du pontage "Inclinaison" de  
12 s. 
Å D®verrouille le blocage de la traction. 
o Déverrouillage du manipulateur de traction /  
freinage 
o Levier de déverrouillage du mode diesel 
o Levier de déverrouillage du mode électrique 
Å Trois dérangements peuvent être dépannés à l'aide  
du levier de déverrouillage:  
o Réinitialisation du blocage de la traction 
o Dispositif de sécurité de la radiocommande. 
o Réinitialisation du bouton d'arrêt d'urgence de la  
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radiocommande. 

 
 

 
S11 

Radiocommande ON / OFF 
Å Interrupteur ¨ cl® 
Å Active ou d®sactive la radiocommande. 

 
 

Repère Désignation Elément de 
commande 

T1 Affichage « Mode Batterie » Témoin 

T2 Affichage « Radiocommande en dérangement » Témoin 

T3 Affichage « Blocage de la traction / Serrage 
rapide » 

Témoin 

T4 Affichage « Communication établi » Témoin 

T5 Affichage « Sens de marche 1 » Témoin 

T6 Affichage « Sens de marche 2 » Témoin 

 

 
T1 

Affichage « Mode batterie » 
Å T®moin 
Å £teint: ï  
Å Flash vert: mode d'exploitation 
Å Vert clignotant: erreur de manipulation,  
accumulateur déchargé 
Å Allum® en vert: d®verrouillage possible 

 
T2 

Affichage « Radiocommande en dérangement » 
Å T®moin 
Å £teint: mode d'exploitation 
Å Rouge clignotant: erreur de manipulation,  
accumulateur déchargé 
Å Allum® en rouge: syst¯me en d®rangement 

 
T3 

Affichage « Blocage de la traction / serrage  
Rapide » 
Å T®moin 
Å £teint: mode d'exploitation 
Å Flash rouge: demande de test d'arr°t manuel 
Å Rouge clignotant: bouton d'arr°t d'urgence actif 
Å Allum® en rouge: blocage de la traction et inhibition  
de l'inclinaison actives 

 
T4 

Affichage « Communication établi » 
Å T®moin 
Å £teint: ï  
Å ¨ voir les couleurs du t®moin ? 
Å  
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2.7.2 Télécommande de la locomotive LFST (gare de triage Limmattal) 

La télécommande de la locomotive servant à la pousse automatique constitue 
lô®l®ment central dôune exploitation rapide dans la gare de triage de Limmattal RBL. 

La LFST permet de pousser à la vitesse optimale le train à trier sur la bosse de triage. 
L'ordinateur central calcule la vitesse à partir des caractéristiques des wagons de 
marchandises (poids, longueur, nombre de véhicules attelés, etc.). 
Le conducteur du train reste dans la locomotive pendant les manîuvres et surveille 
les opérations. Il nôintervient manuellement quôen cas d'urgence. Dans des conditions 
normales, la locomotive est télécommandée. 

 
 
Pour activer le mode «RBL» 
Mettre le sélecteur de régime (74S15) en position 
Manîuvre/Shunting (tortue)  
Configurer ETCS en mode shunting (sur la console DMI 94A01) 

 
 

Allumer le recepteur radio et la commande à distance de la 
locomotive, attendre jusqu'à ce que les LED suivantes rstent 
allumé de manière permanente: Ready et Status. Les LED RF et 
ADR clignotent (la locomotive doit être enregistrée auprès du 
maître de séquence) 
  

Le véhicule est à l'arrêt, le frein à ressort est inactif, la direction 
de marche est sur neutre ("0")  

Lorsque lôautorisation de commande ¨ distance de la locomotive a 
®t® transmise par le poste dôenclenchement, appuyez sur le 
bouton RBL (74S08) 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dès que la logique de commande a activé la LFST, le voyant du bouton RBL 
clignote (74S08) 
 

74S08 
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Le r®cepteur RBL (72A04) reoit lôinformation de la demande via le MPU 

Sélectionner le sens de marche voulu par le bouton 74S04 ou 
74S05 
 

 
 

Mettre le manipulateur MP-TF (61A01) sur la position traction 
 
Le voyant du bouton RBL (74S08) reste allumé en permanence et la 
locomotive se déplace en fonction des ordres transmis par la 
télécommande. 
 

Vérifier que le frein direct est desserré 

Pour désactiver le mode «RBL» 

Mettre MP-TF (61A01) sur la position neutre et freiner la 
locomotive 

 

Mettre le sens de marche sur neutre -> le frein de maintient 
s'active. 

 

Appuyez sur le bouton-poussoir RBL (74S08)  
Le voyant du bouton V0D (74S09) sô®teint  
  

 

 

Indication dôun danger 
Le non-respect de ces consignes peut entraîner des 
dommages corporels et/ou matériels. 

Si lors de la commande a distance une erreur grave survient (signal accoustique 
d'alarme + lumière rouge, le mécanicien doit surveiller la pression des cylindres de 
freins sur le manomètre. Il est possible qu'un dérangement grave ait été déclenchée 
par l'ordinateur de freinage. La locomotive peut être freinée partiellement ou pas du 
tout grâce à la télécommande. Mais le frein direct et indirect fonctionnera toujours => 
le mécanicien doit dans ce cas utiliser ces freins au besoin. 

 

2.7.3 Affichage V0 (gare de triage Lausanne) 

 
Pour activer le mode «Affichage V0» 
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Mettre le sélecteur de régime (74S15) en position 
Manîuvre/Shunting (tortue)  
Configurer ETCS en mode shunting (sur la console DMI 94A01) 
   

 
Appuyez sur le bouton V0D (74S09) 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le voyant du bouton V0D reste allumé en permanence (74S09) 

 

Sur la console DDU visualisation de lô®cran suivant : 
 
 

 
V ist = vitesse actuelle de la locomotive 
V0D = vitesse de consigne de lôaffichage V0 
 
La locomotive peut alors être conduite normalement au moyen du 
combinateur de marche/freinage et de lô®l®ment de commande de la vitesse 
de consigne. (Régler le combinateur de marche/freinage sur un effort de 
traction de 75% environ, conduire avec lô®l®ment de commande de la 
vitesse de consigne) 
 
 
Pour désactiver le mode «Affichage V0» 

74S09 
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Immobiliser la locomotive et la freiner. 
Appuyez sur le bouton-poussoir V0D (74S09) 
 Le voyant du bouton V0D (74S09) sô®teint  
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2.8 Description des écrans  

Chaque pupitre de conduite de la locomotive Aem 940 est équipé de quatre écrans 
de contrôle différents (appelé également « console »). 

1. Console DDU (Driver Display Unit): Affichage des messages et des états de la 
locomotive  

2. Ecran ETCS DMI: Affichage des messages et des états du système de contrôle 
de la marche des trains ETCS 

3. Écran vidéo fait office de rétroviseur électronique et affiche les images de lôespace 
du rectangle de berne 

4. Écran de commande de lôappareil radio sol-trains MESA 26. 

2.8.1 Ecran DDU 

Sur le DDU sont affichés les états des divers composants et fonctions de la 
locomotive. Les messages dôerreur et la proc®dure ¨ suivre en cas de d®faut sont 
donnés dans des écrans spécifiques. 

 
Langues :  
La s®lection de la langue est toujours possible entre le franais, lôallemand, lôitalien 
et lôanglais. Par d®faut, les textes affichés sont en allemand. 
La s®lection dôune langue sur un DDU est répercutée sur tous les DDU de la 
locomotive. 
 
 
Présentation des écrans : 
A partir de chaque écran du DDU, il est possible dôappeler directement les menus 
dôaide au moyen des touches correspondantes sur le cadre du DDU. 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

tƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŞŎǊŀƴ 

Sélection langues 

Liste des défauts Ecrans dôaide 

GDI Sélection luminosité 

Mode Jour/Nuit 
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Le synoptique des ®crans DDU est pr®sent® dans lôannexe 17.  
Présentation de la console DDU et numérotation des touches: 
 

 
 

Pr®sentation de lô®cran principale de la DDU en mode normal: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A1 

A2 A3 B0 

T 

S 

K 



Réglementation CFF  

BAD0004326774 | Version G0  | Page 86/211 © CFF 

Pr®sentation de lô®cran principal de la DDU lors dôune consultation dôun d®faut dans 
le GDI: 
 

 
 
Contenu des diff®rentes zones de lô®cran principale de la DDU : 
 

Zone Description du contenu Conditions dôaffichage de la zone 

T 
Bandeau dôanomalie (affichage du libell® 
du défaut) 

Au moins un défaut apparait 

A1 

Affichage de lô®tat de la tension cat®naire 
Dans le cas où la locomotive se trouve en 
essais ¨ blanc, la couleur de lôindication 
de tension caténaire diffère de celle du 
cas nominal 
Affichage de la somme des courants 
consommés par le train (en UM) ou du 
courant consommé par l véhicule local (en 
US). Si le courant consommé est négatif, 
lôindication de courant consomm® sera 
alors dôune couleur différente (bleu 
positive et jaune négative) 

Visible si aucune consultation de défaut 
n'est en cours et si le mode électrique est 
activé 

Affichage de l'«Etat d'alimentation du 
gasoil». Affichage de la puissance diesel. 

Visible si aucune consultation de défaut 
n'est en cours et si le mode diesel est 
activé 

Affichage de l' «Etat de transition 
énergétique». La tension caténaire, le 
courant caténaire et la puissance diesel 
sont affichés. 
Toutes ces informations sont affichées au 
format numérique. 

Visible si aucune consultation de défaut 
n'est en cours et que le mode transition 
est activé 

A2 

Affichage de lôeffort de chaque moteur et 
indication de la présence du moteur (en 

service  ou isolé  ) 

Visible si aucune consultation de défaut 
n'est en cours 
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Zone Description du contenu Conditions dôaffichage de la zone 

Affichage de la consigne de traction de 
freinage 

A3 

Affichage de la valeur des pressions CP, 
CG et RE. 
Affichage des pressions CF 

Visible si aucune consultation de défaut 
n'est en cours et que lôETCS est 
opérationnel 

Affichage de la vitesse (vitesse réelle et 
consigne) 

Visible si aucune consultation de défaut 
n'est en cours et que lôETCS nôest pas 
opérationnel 

A4 

Affichage de la «Description de la panne» 
qui contient: 
- Descriptions du défaut 
- Rang du défaut 
- Date et le heure dôapparition du d®faut 
- Procédure à suivre pour le défaut affiché 

Visible si aucune consultation de défaut 
n'est en cours 

B0 

Information concernant le sens de marche 
Affichage de la somme des efforts de 
traction et de freinage de la locomotive 
Affichage dôun '®tat de l'®quipement 
spécifique (exemple : sablage é) 

Toujours visible 

S1-S10 Bandeau de synthèse Toujours visible 

S11-S15 Bandeau de synthèse Visible dans le mode normal  

K3.1 à 
K3.10 

Touche de navigation pour passer dôun 
®cran ¨ lôautre 
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2.8.2 Ecran ETCS 

 

L'écran du DMI comprend une zone d'affichage ainsi, qu'en périphérie, une série de 
boutons (zone bleue sur la photo ci-dessous) utilisés pour la sélection d'information 
(choix d'un menu, encodage, é). En regard de chaque bouton (zone rouge sur la 
photo ci-dessous), une icône représente sa fonctionnalité (soit représentée par un 
dessin, soit par un texte succinct).  
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Description des zones d'affichage:  
 
 

 
 

A. Informations de freinage détaillées (vitesse au but) 

B. Informations sur la vitesse et mode dôexploitation 

C. Informations complémentaires 

D. Cette zone est également utilisée pour la saisie des données du train avant 
la marche + prévisualisation de la ligne 

E. Messages relatifs aux conditions de la pleine voie et de traction 

F.   

G. Affichage de lôheure locale; cette zone est ®galement utilisée pour la saisie 
des données du train avant la marche 

 
 
Informations sonores :  
 
Une tonalité est émise à chaque pression sur une touche («clic»). 

Une tonalit® çdôinformationè est ®mise chaque fois que de nouvelles informations 
sôaffichent ¨ lô®cran. 

Lorsque lô®tat çexc¯s de vitesseè est activ®, une tonalit® çoverspeedè (survitesse) 
est émise. 

Lorsque lô®tat çalarmeè est activ®, une tonalit® çdôavertissementè est ®mise. 

 

 
A 

B 

C 

 
D 

 

E 

   

 

 
 G 
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Param¯tres dôaffichage : 
 
 

Pour afficher le menu des paramètres, le conducteur doit appuyer sur le 
bouton "Param¯tres"  dans lôaccueil. Le train doit °tre ¨ l'arr°t. 

 

 
Les fonctions accessibles au conducteur sont décrites dans le tableau ci-dessous : 
 

Boutons Fonction 

1 - Langue Permet de changer la langue du DMI. 

2 - Volume 
Permet de modifier le niveau du son du haut-parleur, 
entre 0 et 100% par les boutons « + » et « - ». 

3 - Luminosité 
Permet de modifier la luminosité de l'écran, entre 5 et 
100% par les boutons « + » et « - ». Le bouton « Auto » 
permet un réglage automatique. 

5 - Set VBC 

Permet l'activation d'une VBC (Virtual Balise Cover). 
Cette fonction permet d'ignorer une balise particulière et 
de créer une nouvelle valeur de VBC en tapant son code 
et en confirmant 2 fois. 

6 - Suppression 
VBC 

Supprime la fonction VBC en sélectionnant la valeur à 
supprimer et en validant 2 fois. 

8 - Test FU Permet de tester les freins d'urgence. 

Remarque: les fonctions 4, 7, 9 et 10 sont utilisées par les équipes de 
maintenance et ne peuvent pas être utilisées par le conducteur. Elles ne sont 
dès lors pas décrites dans ce document 

Tableau 2 : Menu Paramètres 

Pour avoir accès à toutes les fonctions, le système doit être en mode Stand-by.  
 
Le conducteur peut quitter ce menu et revenir au menu principal en 
sélectionnant la touche   

 
 
Des informations détaillées relatives au système ETCS et à son utilisation figurent 
dans le document I-40033. 
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2.8.3 Rétrovision électronique et caméra de Berne 

La locomotive est équipée sur la cabine de conduite de caméras pour le rétroviseur 
électronique et de cam®ras en extr®mit® pour visualiser lôespace de Berne et la zone 
devant la locomotive. 
 

 
Rétroviseur électronique 
 

 
Caméra du rectangle de berne 
 

 
Caméra Espace devant locomotive 
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Lô®cran peut afficher 1, 2 ou 4 cam®ras selon le mode dôop®ration du syst¯me de 
rétrovision : 

  
 
 
 
Utiliser le sélecteur CCTV (26S02) pour modifier lôaffichage :  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Les modes disponibles sont :  

¶ OFF (Position 0) : aucune image affichée 

¶ Mode 1 (Position 1) : affichage en 4 parties des caméras frontale et de rétrovision 
selon le pupitre activé. Disponible seulement en mode Shunting (manîuvre). 

¶ Mode 2 (Position 2): affichage en 2 parties des caméras de rétrovision selon le 
pupitre activé. 

¶ Mode 3 (Position 3): affichage en 4 parties des caméras 140° et 40° suivant le 
pupitre activé. Disponible seulement en mode Shunting (manîuvre). 

¶ Mode 4 (Position 4): affichage en 1 partie de la caméra 140° selon le pupitre 
activé. Disponible seulement en mode Shunting (manouevre). 

¶ Manuel (Position 5) : affichage en 1 partie de la caméra choisie par le conducteur. 
Disponible seulement si la locomotive est ¨ lôarr°t et si le sens de marche 
« neutre » est activé.  

¶ Pour s®lectionner lôaffichage, tourner le s®lecteur sur la position 6 (instable) 
jusquô¨ afficher lôaffichage voulu.  

 
Le conducteur peut modifier la langue affichée (FR, ALL, IT). Il peut également 
modifier la luminosité directement par lô®cran.  

26S02 
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Page vierge 
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3 UTILISATION 

3.1 Exigences sécuritaires 

 

Danger 
Le non-respect peut entraîner des blessures ou des 
dommages matériels 

 
En complément des règles de sécurité li®es ¨ lôexploitation de la locomotive, toutes 
les vérifications décrites dans ce guide de conduite doivent être effectuées avant de 
commencer la mission.  

 
Le personnel ne sollicite pas un élément présentant du jeu et le signale pour 
réparation. 
 

En locomotive seule : 

- En Frein dôUrgence, le frein de parking est disponible, et permet de compl®ter 
un frein mécanique défaillant sur un bogie (manomètre CF sur un bogie à 0 
bar). Utiliser ce complément de frein mécanique sur FU pour garantir les 
distances d'arrêt si jugé nécessaire. 

- Retour au dépôt dès que possible ou fin de jour si perte d'un frein bogie. Le 
conducteur est seul responsable de la définition du paramètre de poids frein de 
l'ETCS (data entry) et doit s'assurer de la cohérence de ce paramètre avec la 
disponibilité du frein locomotive (brake health status), en particulier locomotive 
seule. 

 

En circulation : 

- Lôagent de conduite v®rifie p®riodiquement lôefficacit® du freinage par lecture des 
pressions sur les manomètres (102.2/1,2,3 et 4) et par lô®cran DDU.  

- Lôagent de conduite s'assure du bon desserrage des freins lors de l'exploitation 
(lecture sur le manomètre CF). En particulier, si le conducteur observe du freinage 
pneumatique en freinage électrique (commande par le MP-TF) au-dessus de 10 
km/h, ou du frein pneumatique sans commande de frein, il doit s'arrêter 
immédiatement et isoler le frein du bogie concerné. 

Lôagent de conduite doit garder ¨ l'esprit qu'une roue frein®e au maximum 
(pression CF max) à 120km/h atteint sa température maximum admissible en 30 
secondes environ, et que même un rodage des semelles de frein ne doit pas 
dépasser 30s, par passe avec 1bar de pression CF au maximum. 

- Lôagent de conduite doit adapter la vitesse du train en fonction des conditions 
climatiques et de lô®tat de la voie. 
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- Toutes les ouvertures (portes de la cabine et des capots, fenêtres ainsi que 
lôensemble des trappes de maintenance) doivent °tre ferm®es. Pour les trappes 
ou les portes disposant dôun indicateur de fermeture il est n®cessaire de sôassurer 
que le positionnement du verrou soit sur la position fermée (symbolisée par un 
cadenas fermé). 

- En cas dôune d®tection de fum®e, de bruits excessifs, information blocage 
dôessieu, lôagent de conduite doit effectuer un freinage dynamique pour arrêter la 
locomotive en zone sécurisée pour inspection. Après inspection, dans le cas où 
le blocage dôessieu est confirm®, lôagent de conduite doit demander un 
dépannage en ligne. 

- Lôagent de conduite arr°te son train aux emplacements autorisés par les règles 
dôexploitation lorsque lôalarme critique retentit. 

- En cas dôintervention sous la locomotive, en raison du rayonnement 
®lectromagn®tique ®mis par lôantenne ETCS et le radar ETCS Lôagent de conduite 
et/ou le mainteneur doit mettre hors service lôETCS par Z(MES)BA et Z-BA. 

- Lors d'une commande dôisolement du pantographe par le RB(IS)PT, lôagent de 
conduite vérifie visuellement que le pantographe est bien en position basse. 

- En cas de perte au démarrage de la locomotive du frein de parking sans appui 
sur le BP(D)FS, ou en cas de non application du frein de parking sur commande 
conducteur, faire réparer le frein de parking ou appliquer les mesures 
conservatoires définies par l'exploitant (Frein de parking non opérationnel) 

- En cas d'absence de besoin de traction, ou si une personne traverse la piste ou 
s'arrête devant la locomotive, le conducteur doit mettre le manipulateur de 
Traction / Freinage sur la position « Neutre » (pour permettre une inhibition de 
traction sûre) ou le levier en position 0 du boitier de commande en mode RRC. 

- En mode RRC l'opérateur ne doit pas quitter son boitier de commande radio 
pour être à tout moment en mesure de réagir en cas de nécessité (FU).  

- En mode RRC, lôop®rateur doit v®rifier ses indicateurs de frein externe chaque 
fois que la locomotive passe à proximité et doit arrêter l'exploitation lorsque 
l'Alarme Radio du boitier de commande s'allume 

- Si un personnel de voie détecte une fumée ou un bruit inhabituel lors du 
passage d'un train, celui-ci doit utiliser les moyens de communications usuels 
pour prévenir le conducteur du train de la situation 

- Lors d'un démarrage en pente descendante, le train prenant de la vitesse 
manipulateur de traction/freinage en position neutre (mouvement dans le sens 
de marche sélectionné), le freinage électrique n'est disponible que lorsque le 
manipulateur de traction/freinage est passé en position traction une fois au-
dessus de 3km/h (activation de l'autorisation de traction). 

- En double traction, en cas de FU d®clench® par lôagent de conduite (BP(URG) 
ou MP-FA) ou par un équipement de sécurité (e.g. ETCS), lôagent de conduite 
doit immédiatement avertir son collègue par radio 



Réglementation CFF  

BAD0004326774 | Version G0  | Page 96/211 © CFF 

- Si en exploitation  défaillance de la détection incendie ou de la radio, suivre les 
r¯gles dôexploitation du r®seau. L'infrastructure doit être prévenue 
immédiatement par le conducteur. 

- Attendre au minimum 5 mn entre 2 démarrages successifs du moteur diesel. 
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3.2 Mise en / hors service 

3.2.1 Contrôle visuel 

3.2.1.1 Contrôles visuels extérieurs 

 

Contrôle 
Un contrôle visuel doit être réalisé. 

 
 
Vérifier que: 

¶ Personne nôeffectue de travaux sur la locomotive. 

¶ La locomotive est assurée contre la dérive.  

¶ Quôaucune prise de quai nôest branch®e (Le cas ®ch®ant s®parer la locomotive 
de lôalimentation externe). 

 

 
 

 

Indication dôun danger 
Le non-respect de ces consignes peut entraîner des 
dommages corporels et/ou matériels. 

 
Un contrôle visuel des éléments de traction et de choc ainsi que des bogies et des 
roues doit être effectué. 
 
Vérifier que les Freins de service sont serrés. 
 
Lôindicateur de frein affiche 

 
 
 
Vérifier que les Freins de parking sont serrés. 

Le sectionneur batterie H-BA (52F40  
) est sur la position óôONôô (sinon, le 
placer sur óôONôô position verticale de 
la poignée). 
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Lôindicateur de frein affiche 

 
Nota : Si présence de Freins de parking isolés (un indicateur de frein 
bogie extérieur affiche la croix noire sur fond blanc) Vérifier que ceux-ci 
sont décrabotés (car la détection de l'application de frein de parking en 
roulant est non disponible si le frein de parking est isolé) 

 

 
Contr¹ler lôaspect des ®l®ments visibles du bogie et des roues. 
 
V®rifier quôil nôy a pas de perte de liquide visqueux au niveau des suspensions 
primaires et secondaires. 
 
R®aliser une inspection visuelle des organes de chocs, dôattelage,  fusibles tampon  
et parties visibles des organes de roulement et de suspension. 
 
 
. 
 
 
Vérifier que les connecteurs frontaux pour traction 
en unité multiple sont bien fermés et les protections 
de connecteurs bien fixés 

 
 
 
 
 
Détecter les possibles fuites au niveau des flexibles de freins et du 
r®servoir dôhuile pour le graissage des boudins (Vérifier le niveau 
dôhuile une fois par semaine) 

 
 
V®rifier que les buses des graisseurs de boudins nôont pas leurs extr®mit®s bouch®es 
et sont dirigées vers le boudin des roues 
 
 
  

 
 
Vérifier que les sablières sont remplies (regard). 
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V®rifier le niveau de gasoil sur lôindicateur ¨ led (possible que 
si la batterie est en service) et que les trappes pour le 
remplissage du gasoil sont fermées   

 
Si la locomotive est déjà attelée au convoi, vérifier que lôaccouplement m®canique 
a été correctement réalisé, que la conduite générale et la conduite dôalimentation 
sont branch®es et que les robinets dôisolement sont ouverts.  
 
 
Commande de lôattelage de manîuvre 
automatique 
 
En lôabsence dôattelage de manîuvre automatique, le 
robinet dôisolement doit °tre r®gl® ¨ la verticale.  

 
 
Lorsque lôattelage de manîuvre est mont® sur lôAem 940 et prêt à fonctionner, la 
locomotive nôest autoris®e ¨ circuler que dans les limites des gares de triage.  

Pour la pleine voie, lôARK doit °tre d®mont® ou relev® en position de rangement.  

Sôil est impossible de r®gler et bloquer lôARK en position de rangement, il doit °tre 
démonté avant que la locomotive circule en pleine voie. 
  

 


































































































































































































































